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bear Friends,

It is our pleasure to present to you the first version of the 2014
FIFA World Cup™ Team Base Camps (TBCs) catalogue. The
Local Organising Committee (LOC) has been working hard for
over a year in order to identify potential locations to serve as
bases for the national teams participating in the tournament
in 2014.

This document should provide a very important tool for
evaluating the best Brazil has to offer in terms of your
delegation finding the ideal conditions to both train and rest
in the final stretch of preparations, as well as during the FIFA
World Cup itself.

The electronic version of the catalogue will enable you to receive all the necessary
information in a fast and convenient way. What is more, it also makes sure that you will have
access to the most up-to-date material, given that in a few months more TBC options will be
available for evaluation.

Finally, we firmly believe that Brazil’s geographical and cultural diversity are clearly reflected
in the options offered in this catalogue. We are also at your disposal to address any issues or
questions you might have, and will be delighted to welcome you to our country soon.

Sincerely,
José Maria Marin

President of the 2014 FIFA World Cup Brazil™ Local Organising Committee




Chers Awis,

Nous avons le plaisir de vous présenter

la premiére version du catalogue des
Camps de base d’équipe (TBC) de la Coupe
du Monde de la FIFA, Brésil 2014™. Le
Comité Organisateur Local (COL) a travaillé
d’arrache-pied pendant plus d'un an pour
identifier les endroits potentiels pouvant
servir de base pour les équipes nationales
qui participeront au tournoi en 2014.

Ce document devrait fournir un outil tres
important pour évaluer ce que le Brésil a
de mieux a offrir afin que votre délégation
trouve les conditions idéales a la fois pour
I'entrainement et le repos dans la derniere
phase de préparation, ainsi que pendant la
Coupe du Monde de la FIFA™ elle-méme.

La version électronique du catalogue

vous permettra de recevoir toutes les
informations nécessaires de fagon rapide et
commode. De plus, cela vous donnera acces
a tous les renseignements mis a jour, étant
donné que dans quelques mois encore, plus
de possibilités de TBC seront prétes pour
évaluation.

Enfin, nous croyons fermement que les
options offertes dans ce catalogue refletent
fidelement la diversité géographique

et culturelle du Brésil. Nous sommes
également a votre disposition pour
répondre a toute question et seront trés
heureux de vous accueillir dans notre pays,
trés bientot.

Cordialement,
José Maria Marin

Président du Comité Organisateur Local de
la Coupe du Monde de la FIFA, Brésil 2014™

Estimados Awmigos,

Nos complace presentarles la primera
version de nuestro Catalogo de
Campamentos Base para los Equipos (TBC)
de la Copa Mundial de la FIFA Brasil 2014™.
El Comité Organizador Local (COL) lleva mas
de un ano trabajando intensamente para
identificar los posibles emplazamientos

que sirvan de base de operaciones a las
selecciones nacionales participantes en la
competicion de 2014.

El presente documento se convertird en una
herramienta muy importante para evaluar
las mejores instalaciones que puede ofrecer
Brasil, de manera que su delegacion disfrute
de las condiciones ideales para entrenarse
y descansar en el Gltimo tramo de los
preparativos y durante la Copa Mundial de
la FIFA propiamente dicha.

La version electrénica del catalogo les
facilitara la recepcion de toda la informacion
necesaria de forma rapida y comoda.
Ademas, les garantizard el acceso al material
mas actualizado, dado que, dentro de pocos
meses, dispondremos de mas opciones de
TBC para su evaluacion.

Por ultimo, estamos firmemente
convencidos de que la diversidad geogréfica
y cultural de Brasil se encuentra claramente
reflejada en las opciones ofrecidas en este
catalogo. Quedamos a su entera disposicion
para atender cualquier duda que pueda
surgirles. Estaremos encantados de darles la
bienvenida a nuestro pais muy pronto.

Atentamente,
José Maria Marin

Presidente del Comité Organizador Local de
la Copa Mundial de la FIFA Brasil 2014

Licbe Freunde,

Wir freuen uns, Ihnen die erste Version des
Katalogs der Mannschafts-Basisquartiere
(Team Base Camps — TBCs) fuir die FIFA
Fussball-Weltmeisterschaft Brasilien

2014™ prasentieren zu konnen. Das Lokale
Organisationskomitee (LOK) hat tiber ein
Jahr lang hart daran gearbeitet, potenzielle
Einrichtungen zu ermitteln, die den am
Turnier 2014 teilnehmenden Mannschaften
als Basis dienen kénnen.

Dieses Dokument soll als wichtiges
Werkzeug dienen, um das Beste, was
Brasilien beztiglich Unterkiinften zu bieten
hat, beurteilen zu kénnen, damit lhre
Delegation ideale Bedingungen fir Training
und Unterkunft im letzten Abschnitt der
Vorbereitung sowie wahrend der FIFA
Fussball-Weltmeisterschaft™ selbst findet.

Die elektronische Version des Katalogs
ermdglicht es Ihnen, auf schnelle und
bequeme Art und Weise an alle ndtigen
Informationen zu gelangen. Zudem wird
damit sichergestellt, dass Sie Zugang zum
den aktuellsten Unterlagen haben. Denn in
wenigen Monaten wird es weitere TBC-
Optionen zur Beurteilung geben.

Wir glauben fest daran, dass die in diesem
Katalog angebotenen Optionen Brasiliens
geographische und kulturelle Vielseitigkeit
wiederspiegeln. Wir stehen Ihnen auBerdem
gerne zur Verfiigung, um mdogliche Fragen
oder Probleme zu besprechen, und wir
wirden uns freuen, Sie schon bald in
unserem Land willkommen zu hei8en.

Mit freundlichen GriBen
José Maria Marin

Prasident des Lokalen

Organisationskomitees der FIFA Fussball-
Weltmeisterschaft Bresilien 2014



bear Friends,

Now that the qualifying phase of the 2014 FIFA World Cup Brazil™ is
underway, with each passing day we are getting closer to the finals of the
tournament. Therefore, at this moment in time, we are pleased to present
the first version of the Team Base Camps (TBCs) Official Brochure. This
contains detailed technical information on the facilities that will be available
for the preparations and acclimatization of those teams set to come to Brazil

to compete for the greatest title in world football.

This catalogue aims to provide the most relevant information available, so
that you will be able to choose the best TBC option for your team. It will
also enable you to learn a little bit more about the different cultural and

social features of our regions and cities, all of which help make Brazil such a

diverse and unique country. With the aim of making reading this brochure
more dynamic and objective, you will find the official TBC candidates distributed among the five Brazilian regions:

North, Northeast, Centre West, Southeast and South.

Within the Local Organising Committee, the Competition and Team Services Department are responsible for
coordinating the entire technical analysis process on the pitches being offered for use, a process which has led
to the first version of this catalogue. Information on more than 340 locations all over the country was analysed,
and over 300 technical inspections were carried out. Team Services staff are completely at your disposal through
to 2014. The aim of this is to develop every aspect of the preparation process together, so that teams and their
delegations are able to make themselves at home and feel completely comfortable, not just for training and

playing matches but also to fully savour the experience of a 2014 FIFA World Cup Brazil™ in our country.

In order to get in contact with Team Services staff, just use the following email address:

teamservices@brasil2014.com.br

We look forward to welcoming your teams and wish you the best of luck in qualifying.

Sincerely,
Frederico Nantes
Competition and Team Services Manager

2014 FIFA World Cup Brazil™ Local Organising Committee




Chers Awis,

Maintenant que la phase qualificative pour la
Coupe du Monde de la FIFA, Brésil 2014™ a débuté,
chaque jour nous rapproche un peu plus de la
phase finale du tournoi. Par conséquent, nous
sommes heureux de vous présenter aujourd’hui
la premiére version de la Brochure officielle des
Camps de base d'équipe (TBC). Elle contient

des informations techniques détaillées sur les
équipements qui seront disponibles pour la
préparation et I'acclimatation des équipes qui
viendront au Brésil afin de tenter de remporter le
titre le plus convoité du football mondial.

Ce catalogue a comme objectif de présenter les
informations les plus pertinentes disponibles,

de facon a vous permettre de choisir le TBC le
plus adapté a votre équipe. Il vous permettra
également d’en savoir un peu plus sur les
différentes caractéristiques culturelles et sociales
de nos régions et de nos villes, qui font du Brésil
un pays unique de par sa diversité. Afin de rendre
cette brochure plus dynamique et objective, nous
avons répartis les candidats TBC officiels d’aprés
les cinq régions brésiliennes : Nord, Nord-Est,
Centre-Ouest, Sud-Est et Sud.

Au sein du Comité Organisateur Local, le
Département des Compétitions et des Services
aux équipes est responsable de la coordination
du processus d’'analyse technique complet
concernant les terrains proposés. Cette premiere
version du catalogue est I'aboutissement de

ce processus. Des informations sur plus de 340
endroits, répartis dans tout le pays, ont été
analysées et plus de 300 inspections techniques
ont été menées. Le personnel du Service aux
équipes restera entierement a votre disposition
jusqu’en 2014. L'objectif est d’élaborer ensemble
chaque aspect du processus de préparation, afin
que les équipes et leurs délégations puissent

se sentir chez elles et complétement a l'aise,

pas seulement pour I'entrainement et les
matches, mais également pour vivre pleinement
I'expérience de la Coupe du Monde de la FIFA™
dans notre pays.

Pour contacter le personnel du Service aux
équipes, il vous suffit d'utiliser 'adresse
électronique suivante:
teamservices@brasil2014.com.br

Nous sommes impatients d'accueillir votre
sélection et vous souhaitons bonne chance pour
les qualifications.

Cordialement,
Frederico Nantes

Manager du Département des Compétitions et des
Services aux équipes

Comité Organisateur Local de la Coupe du
Monde de la FIFA, Brésil 2014™

Estimados Awmigos,

Con la clasificacion para la Copa Mundial de

la FIFA Brasil 2014™ a pleno rendimiento, nos
acercamos un poco mas cada dia a la fase final de
la competicion. Por consiguiente, nos complace
enormemente presentar la primera version del
Catalogo Oficial de Campamentos Base para los
Equipos (TBC). La obra contiene informacién
técnica pormenorizada sobre las instalaciones
ofrecidas para los preparativos y aclimatacion de
las selecciones que acudan a Brasil a competir por
el titulo supremo del futbol mundial.

Este catalogo se propone proporcionar la
informacion disponible més adecuada, con el
objetivo de que ustedes puedan elegir la mejor
opcién de TBC para su equipo. También les
ayudard a conocer un poco mejor las diferentes
caracteristicas culturales y sociales de nuestras
regiones y ciudades, que contribuyen todas ellas
a hacer de Brasil un pais unico y diverso. Con el
objetivo de facilitar una lectura mas dindmica

y objetiva de este catdlogo, encontrara los
candidatos TBC oficiales distribuidos en las cinco
regiones brasilefias: norte, nordeste, centro oeste,
sudeste y sur.

En el seno del Comité Organizador Local, el
Departamento de Competicion y Servicios a los
Equipos se responsabiliza de la coordinacion

de todo el proceso de analisis técnicos de

los terrenos de juego ofrecidos, un proceso

que ha desembocado en la primera versién

de este catalogo. Para ello, se ha analizado la
informacion de mas de 340 emplazamientos

en todo el pais y se han efectuado mas de 300
inspecciones técnicas. El personal de los Servicios
para los Equipos se encuentra enteramente a

su disposicion desde estos momentos hasta el
ano 2014. Buscamos colaborar con ustedes en el
desarrollo de todos los aspectos del proceso de
preparacién, de manera que las selecciones y sus
delegaciones puedan sentirse como en casa no
sélo durante los entrenamientos y los partidos,
sino también a la hora de saborear plenamente la
experiencia de una Copa Mundial de la FIFA Brasil
2014 en nuestro pais.

Para ponerse en contacto con el personal de los
Servicios para los Equipos, utilicen la siguiente
direccién de correo electrénico:
teamservices@brasil2014.com.br

En espera de darles a todos nuestra méas cordial
bienvenida, les deseamos mucha suerte en la fase
de clasificacion.

Atentamente,
Frederico Nantes

Manager de Competicion y Servicios para los
Equipos

Comité Organizador Local de la Copa Mundial de la
FIFA Brasil 2014™

Licbe Freunde,

Nun, da die Qualifikationsphase fiir die FIFA
Fussball-Weltmeisterschaft Brasilien 2014™
begonnen hat, riickt die Endrunde des Turniers Tag
flr Tag naher. Aus diesem Grund freuen wir uns,
die erste Version der offiziellen Broschiire fiir die
Mannschafts-Basisquartiere zu prasentieren. Diese
beinhaltet detaillierte technische Informationen
{iber die Einrichtungen und Ortlichkeiten, die

flr jene Teams, die fur den Wettbewerb um den
groBten Titel des weltweiten Fussballs nach
Brasilien kommen werden, zur Vorbereitung und
Akklimatisierung verfligbar sein werden.

Dieser Katalog verfolgt das Ziel, die wichtigsten
verfligbaren Informationen bereitzustellen, damit
Sie die bestmdgliche Option als Basisquartier

fur Ihr Team auswahlen kénnen. Er wird

lhnen auBBerdem ermdéglichen, mehr tber die
verschiedenen kulturellen und sozialen Merkmale
unserer Regionen und Stadte zu erfahren, die

aus Brasilien ein so vielfaltiges und einzigartiges
Land machen. Um die Lektire dieser Broschiire
dynamischer und objektiver zu gestalten,

werden die offiziellen TBC-Kandidaten nach den
funf brasilianischen Regionen sortiert: Norden,
Nordost, Mittlerer Westen, Stidosten und Stiden.

Innerhalb des Lokalen Organisationskomitees ist
die Abteilung “Wettbewerb und Team Services”
fur die Koordinierung des gesamten technischen
Analyseprozesses fiir die angebotenen Spielfelder
verantwortlich. Ein Prozess, der zur ersten Version
dieses Katalogs flhrte. Es wurden Informationen
zu mehr als 340 Orten im ganzen Land analysiert
und Uber 300 technische Inspektionen
durchgefiihrt. Die Mitarbeiter der Abteilung Team
Services stehen Ihnen durchgehend bis 2014 zur
Verfiigung. Dies soll dazu dienen, jeden Aspekt der
Vorbereitung gemeinsam entwickeln zu kénnen,
so dass die Mannschaften und ihre Delegationen
in der Lage sind, es sich gemitlich zu machen und
wie zu Hause zu fiihlen. Und zwar nicht nur fiir das
Training und die Spiele - sie sollen die Erfahrung
einer FIFA Fussball-Weltmeisterschaft in unserem
Land voll und ganz auskosten kénnen.

Um mit den Mitarbeitern der Abteilung Team
Services in Kontakt zu treten, nutzen Sie bitte
folgende E-Mail-Adresse:
teamservices@brasil2014.com.br

Wir freuen uns, lhre Mannschaften willkommen zu
heiBen, und wiinschen Ihnen fir die Qualifikation
viel Gluck.

Mit freundlichen GriiBen
Frederico Nantes
Manager Wettbewerb und Team Services

Lokales Organisationskomitee FIFA Fussball-
Weltmeisterschaft Brasilien 2014™
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Brazil Aspects and Information

Spread over the five Brazilian regions, the 12 FIFA World Cup™ host cities will offer a unique opportunity
for the visitors to explore the cultural, geographical and historical diversities of this continental country.
Brazil is a modern nation, offering varied cuisine, outstanding natural beauty and a number of destinations
able to please all tastes.

Brazil is the world’s fifth biggest country in terms of surface area, and also the world’s fifth-most popu-
lous country, with more than 200 million inhabitants. The visitors will therefore have the opportunity to
discover Brazil's greatest resource: the Brazilians themselves, who are diverse, happy, tolerant, friendly and,
last but not least, completely passionate about football.
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4 N [ N [~ N [~ N [ N [ N [~ N [ N [ N\ Y2
n 00:33 0124 02:25 01:.02 03:21 04:23 03:10 01:44 02:51 . 01:52 00:31
. VAN VAN VAN VAN VAN VAN VAN VAN J AN AN J
'd N [ N [~ N [~ N [~ N [ N [~ N [ N [ N\ R
SAL 0129 || o140 || 0300 || 02:47 || 0134 || 04:03 || o118 || 03:34 || o100 [ 01:52 ]. 02:14
. VAN J L J L VAN VAN J L VAN VAN J AN J
'd N [ N [~ N [~ N [ N [ N [~ N [ N [ N\
a 00:46 || or19 || 02:03 || 00:33 || 03:36 || 04:09 || 03:31 0120 || 0314 [ 00:31 ] [ 02:14 .
N\ VAN J VAN VAN VAN VAN VAN VAN J

Based on charter flight estimated travel time.



CLIMATE (HOST CITIES)

Belo Horizonte - BHZ

Average Precipitation e
Temperature (OC) Humldlty (A)

VTN N Y N N N ™
JUNE JULY JUNE JULY JUNE JULY
YEAR \ VAN VAN VAN VAN VAN J
( N N N N\ N\ [ N\
m 18,3 19,3 5,8 3,2 62 52
\\ VAN VAN J o VAN VAN J
s N N N N N N
2007 20,1 20,0 0,0 59 59 54
§ J JAN AN JAN JAN J
( N N N N N 2\
2008 20,0 191 2,1 0,0 60 51
. AN /. VAN AN AN J
s N Ya N N N N
w 19,4 20,8 38,6 0,2 62 59
§ JAN PAN AN JAN JAN J
( N N N N N [ N\
m 18,4 19,8 0,8 0,0 59 58
. AN AN J AN AN J
Brasilia - BRS

Average Precipitation - o
Temperature (OC) Humldlty (A)

(MONTH)( Y4 N N aYa aYa N
JUNE JULY JUNE JULY JUNE JULY
- VAN VAN AN VAN AN J
s N N aYa N N A
m 18,6 19,3 0,9 0,1 59 50
. J\ J\ J J\ J\ J
s N aYa N N N N
2007 19,9 20,3 0,0 0,0 52 49
. J\ J J J\ J\ J
s N N N N N N
2008 19,5 18,9 0,0 0,0 54 43
\ J\ J J\ J\ J\ J
s N aYa N N N N
m 19,2 20,5 9,3 0,0 64 49
. J\ J\ J J\ J\ J
s N N N N N a
m 19,3 19,6 0,0 0,0 54 49
\ J\ J J\ J\ J\ J
Cuiaba - CBA

Average Precipitation o
Temperature (OC) Humldlty (A)

(MONTH)( aYa N aYa aYa aYa N
JUNE JULY JUNE JULY JUNE JULY
\ VAN VAN AN VAN VAN J
s aYa N aYa N aYa A
@ 24,8 X 4,1 17,1 67 X
. J\ J\ J J\ J\ J
s N N aYa N N N
2007 23,9 23,5 0,4 22,8 72 66
. J\ J AN J AN J
s N N N aYa aYa N
2008 X X X X X X
\ J\ J J J\ J\ J
s N aYa aYa N N N
@ 22,6 23,9 45,2 29,7 76 71
\ J\ J\ AN J\ J\ J
4 N ( N N (¢ N N )
m 24,7 22,8 2,6 13,6 65 64

-

J/

X= Equipment Failure

Source: National De Meteorology Institute - INMET

"‘(‘—
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CLIMATE (HOST CITIES)

Curitiba - CUR

Average Precipitation e
Temperature (OC) Humldlty (A)

MONTH
YEAR

2007

2008

000000

Vs

-

JUNE

~

J

Ve

-

JULY

~

J

Vs

-

JUNE

~

J

Vs

-

JULY

~

J

Ve

-

~

JUNE
J

Ve

-

~

JULY
J

Vs

14,8

~N

r

15,6

~N

Ve

35,5

N

Ve

46,6

~N

r

N
81

r

N
74

15,7

13,1

3,2

13,3

72

76

13,7

15,1

145,8

35,4

80

73

12,5

13,0

71,2

81

89

13,9

14,9

86,4

83

83

Fortaleza - FTL

Average Precipitation - o
Temperature (OC) Humldlty (A)

(MONTH)( N\ [ N N N [ N [ N\
JUNE || JuLy || JUNE || JuLYy || JUNE || JuLY
\ VAN VAN VAN VAN VAN J
'd N\ N N N\ N\ N\
m 26,0 26,1 178,7 41,6 81 78
\\ VAN VAN VAN VAN VAN J
( N [ N N N [ N [ N\
2007 26,4 26,5 67,9 56,7 77 78
\\ VAN VAN VAN VAN VAN J
'd N [ N [~ N [~ N [ N [ N\
2008 25,9 26,1 94,7 10,5 81 75
g VAN VAN VAN VAN VAN J
(" N [ N N N [ N [ N\
m 26,0 25,7 252,6 || 208,8 84 81
\\ VAN VAN VAN VAN VAN J
4 N [ N [ N [~ N [ N [ N\
m 27,1 26,9 90,1 54,2 76 74
g VAN VAN J L VAN VAN J
Manaus - MAN

Average Precipitation o
Temperature (OC) Humldlty (A)

(MONTH)( aYa aYa N aYa aYa N
JUNE JULY JUNE JULY JUNE JULY
\ VAN VAN AN VAN VAN J
s aYa N aYa aYa aYa A
@ 27,2 27,3 87,0 71,6 82 81
. J J\ AN J\ J\ J
s N N aYa N N N
2007 26,9 27,2 100,2 121,9 84 83
. J\ AN J AN J J
s N N N aYa aYa N
2008 26,4 27,3 202,7 80,2 86 82
\ J\ J J J\ J\ J
s N aYa aYa N N N
@ 26,6 27,8 165,8 25,1 87 80
\ J\ J\ AN J\ J\ J
4 N N N (¢ N N )
a 27,5 27,2 19,1 100,6 82 82

-

J/

Source: National De Meteorology Institute - INMET

"‘(‘—

FIFA WORLD CUP
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CLIMATE (HOST CITIES)

Natal - NTL

Average Precipitation o
Temperature (OC) Humldlty (A)

MONTH
YEAR

2007

2008

000000

Porto Alegre - PTA

Average Precipitation - o
Temperature (OC) Humldlty (A)

Vs

-

JUNE

~

J

Ve

-

JULY

~

J

Ve

-

JUNE

~

J

Ve

-

~

JULY
J

-

25,2

~N

r

25,1

~N

r

85

~N

Vs

N
82

25,0

24,8

84

81

25,4

24,8

81

82

25,8

25,3

83

82

26,6

253

80

82

(MONTH)( N\ [ N N N [ N N\
JUNE || JuLy || JuNE || JuLYy || JUNE || JuLY
\ VAN VAN VAN VAN VAN J
'd N\ N N N\ N\ N\
m 15,6 17,0 66,7 67,5 83 80
\\ VAN VAN VAN VAN VAN J
( N [ N N N [ N [ N\
2007 14,3 12,2 2357 || 1786 84 81
\\ VAN VAN VAN VAN VAN J
'd N [ N [ N [ N [ N [ N\
2008 13,0 16,2 1248 || 1384 86 84
g VAN VAN VAN VAN VAN J
( N [ N N N [ N [ N\
m 13,3 12,0 57,1 57,2 82 79
N\ VAN VAN VAN VAN VAN J
4 N [ N [ N [~ N [ N [ N\
m 15,1 14,4 204,6 || 170,2 83 81
g VAN VAN J L VAN VAN J
Recife - RCF

Average Precipitation o
Temperature (OC) Humldlty (A)

(MONTH)( aYa aYa aYa aYa aYa N
JUNE JULY JUNE JULY JUNE JULY
\ VAN VAN AN VAN VAN J
s aYa N aYa N aYa A
@ 25,0 24,5 432,1 222,5 84 82
. J\ J\ AN J\ J\ J
s N N aYa N N N
2007 24,8 24,0 390,8 331,0 84 84
. J\ J AN J AN J
s aYa N N aYa aYa N
2008 24,3 23,8 391,8 374,3 86 85
\ J\ J J J\ J\ J
s N aYa aYa N N N
@ 25,0 24,6 333,0 386,8 86 86
\ J\ J\ AN J\ J\ J
4 N ( N N (¢ N N )
a 25,3 24,5 543,9 259,4 85 84

Source: National De Meteorology Institute - INMET

"‘(‘—

FIFAWORLD CUP
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CLIMATE (HOST CITIES)

Rio de Janeiro - RIO

Average Precipitation o
Temperature (OC) Humldlty (A)

(MONTH)( N aYa N N N A
JUNE JULY JUNE JULY JUNE JULY
N J U J AN AN J U J
s N aYa N aYa N a
m 22,5 22,9 56,8 22,6 72 70
. J\ J\ J J\ J\ J
e aYa N N N N A
2007 23,3 22,3 44,3 40,5 73 70
\ AN J\ J\ J \ J \ J
s N N N N N A
2008 22,6 22,4 50,4 43,9 74 70
\ J\ J J J\ J\ J
e N N N N N N
w 22,0 22,5 61,4 62,5 72 74
\ J \ AN J \ J \ AN J
s N N Ve N N 2
m 21,8 23,4 42,7 79,0 73 72
\ J\ J J J\ J\ J

Salvador - SAL

Average Precipitation - o
Temperature (OC) Humldlty (A)

(MONTH)( D aYa N N N 0
JUNE JULY JUNE JULY JUNE JULY
N AN AN AN J U AN J
s N N N N N a
m 23,8 26,3 4014 91,7 84 82
\ AN AN J\ J \ J \ J
e aYa N N N N A
2007 24,2 27,0 134,0 130,4 82 83
\ AN J \ J\ AN AN J
s N N N N N A
2008 23,9 26,2 178,2 149,1 85 81
\ J\ AN J J\ J\ J
e N N N N N N
m 24,9 27,3 155,1 158,9 85 84
\ J \ AN J \ J \ AN J
s N N aYa N N A
m 24,4 26,2 96,6 492,5 83 87
\ J\ J J J\ J\ J

Sao Paulo - SAO

Average Precipitation T
Temperature (OC) Humldlty (A)

(MONTH)( aYa aYa aYa aYa aYa N
JUNE JULY JUNE JULY JUNE JULY
\ VAN VAN AN VAN VAN J
s aYa N aYa N aYa A
@ 17,3 18,1 24,2 71,0 71 67
. J\ J\ AN J\ J\ J
s N N aYa N N N
2007 18,6 16,5 30,7 148,3 66 69
. J\ J AN J AN J
s aYa N N aYa aYa N
2008 17,0 17,5 78,2 0,0 77 63
\ J\ J J J\ J\ J
s N aYa aYa N N N
@ 15,8 17,2 49,8 179,7 78 83
\ J\ J\ AN J\ J\ J
4 N ( N N (¢ N N )
a 16,8 18,4 13,1 93,5 70 71
\ J\ J J\ J\ J\ J

Source: National De Meteorology Institute - INMET

"‘(‘—
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Regional Aspects

@ Centre west Region

b

T

5

Centre West Information

One of the greatest tourist destinations in the Centre West Region is Pantanal, the largest flooded area in
the world. This gigantic natural zoo stretches from the North of Paraguay to the East of Bolivia. The region
is located exactly in the centre of South America. The cuisine’s highlight is the region’s many species of
fish. Brasilia, the capital of Brazil, is also part of the Centre West Region. Brasilia was chosen as the nation’s
capital due to its centrality, the aim being to enhance the integration between Brazilian states. Viewed
from above, its outline resembles that of an airplane. Brasilia is the first contemporary city to be recog-
nized as a Cultural Heritage site by UNESCO. It is known worldwide for pioneer urban planning thanks to
its advanced city development policies and huge avenues.

A
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Brasil

16



&

FIFA WORLD CUP
Brasil

(entre West Region

States
Bistrito Federal, Coias, Mato Crosso, Mato Crosso do Sul.

Acronym State Capital
- DF Distrito Federal Brasilia *s®
‘e’ Host City QO state Capital GO Calés Caltnta
MT Mato Grosso Cuiaba ‘s}
MS Mato Grosso do Sul Campo Grande

Centre West Region

GOIANIA (GO)
GO1 Blue Tree Goiania 19
GO2 Castro's Park Hotel 20

GO3  Mercure Goiania 21
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(entre West Region

Congresso Maclkonal, Braaila - DOF

15N ATul Bonka - MS

ey

Chapesda dos Guimardes, Culabs - MT
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GOl — Blue Tree Towers Coiania *iiik Goiania - Goids

Rua 22, 122 Quadra E9 - Lote 53/55 - Setor Oeste
www.bluetree.com.br

St

\

Ay

ACCOMMODATION FACILITIES

&)
URYCIE)E

DISTANCES FROM HOTEL TO:

[ Santa Genoveva - GYN

[ 24 min

(o)

Training Site

[

[ 18 min

—

J(22me)

CT Urias Magalhaes

Cuioba

=
(P
N

o Coiania

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

[ 2 ] [105)(70 ]@[ 5

Training Site Status

[Ready ]

)

o

The Blue Tree Towers Goiana Hotel is located in
™ the East sector of the city, the noblest region of

Goiania.

Le Blue Tree Towers Goiana Hétel se situe dans

le secteur Est de la ville, la région la plus prisée

c
2
g
o
—-hd
A
&
=
o
Lo
-hd
<
&
(V]

de Goiania.

TOTAL INVENTORY

El Blue Tree Towers Goiania Hotel se encuentra

Bedrooms 201 en la zona este de la ciudad, la parte mas noble

de Goiania.

Das Blue Tree Towers Goiania Hotel befindet

. . . . 5 sich im &stlichen Sektor der Stadt, der edelsten
M [ [ [ ] &)

Region von Goiania.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Belo Horizonte ] [ 657 km] [ Natal ] [ 1940 km]
( Brasilia ] [ 173 km] [ Porto Alegre ] [ 1503 km]
[ Cuiaba ] [ 754 km ] [ Recife ] [ 1826 km ]
[ Curitiba ] [ 995 km J [ Rio de Janeiro J [ 937 km ]
{ Fortaleza ] [ 1850 km ] [ Salvador ] [ 1253 km ]
( Manaus ] [ 1923 km] [ Sao Paulo ] [ 816 km]

TRAINING SITE FACILITIES

SSERNSOELE  KHEENR [
cSwCil | [N SSCEEYE] |

19



GO2 — Castro’s Park Hotel

Av. Republica do Libano, 1.520 Setor Oeste
www.castrospark.com.br

ACCOMMODATION FACILITIES

CIEIEICICY
URYCIE)E

DISTANCES FROM HOTEL TO:

[ Santa Genoveva - GYN J[ 22 min ][ 10 km]
(@) vowmomn %[ Smm%[ mq

[ 12min[ 5,6 km

Training Site

—

Estadio Serra dbourada

1 8.8 8 & 4

TOTAL INVENTORY

Bedrooms

SEEIEY €3 160
OLUS | BF)

Goiania - Goias

The Castro’s Park Hotel is located in the financial
A center of the city, 15 minutes from the airport
and 5 minutes from the Convention Center and
downtown. The hotel features 172 guest rooms and

suites.

Le Castro Park Hotel est situé dans le centre
financier de la ville, a 15 minutes de I'aéroport et

a 5 minutes du Palais des congres et du centre-ville.

El Hotel Castro's Park esta localizado en el

centro financiero de la ciudad a 15 minutos del
aeropuerto y 5 del Centro de Convenciones en el centro
de la ciudad.

Das Castro's Park Hotel befindet sich im

Finanzzentrum der Stadt, 15 Minuten vom
Flughafen und fiinf Minuten vom Tagungszentrum und
der Innenstadt entfernt. Das Hotel bietet 172 Zimmer

und Suiten.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

c
2
g
o
—-hd
A
&
=
o
Lo
-hd
<
&
(V]

[ Belo Horizonte ] [ 657 km ] [ Natal J [ 1940 km]
[ Brasilia ] [ 173 km ] [ Porto Alegre ] [ 1503 km]
[ Cuiaba ] [ 754 km ] [ Recife ] [ 1826 km ]
[ Curitiba ] [ 995 km] [ Rio de Janeiro ] [ 937 km]
[ Fortaleza J [1 850 ka [ Salvador J [1253 ka
[ Manaus ][1923 km] [ Séo Paulo ][ 816 km]

Cuiaba N
oy Brasilia

o Coiania

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches

Main Pitch Dimensions Total Capacity
[ 1 ] [ 110x75 ] @[ 50.000 ]
Training Site Status

[Ready ]

TRAINING SITE FACILITIES

SSE | | B | EED
Su® | NG

b2
'@
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www.accorhotels.com

-

ACCOMMODATION FACILITIES

CIEIEICICY
URYCIE)E

DISTANCES FROM HOTEL TO:

TOTAL INVENTORY

SEE) | e | 6D
MW 1] H0

Goiania - Goias

Av. Republica do Libano, 1.613 Setor Oeste

The hotel offers 177 comfortable rooms,

A equipped with electronics locks, air
conditioning, acoustic treatment, WiFi, 32" LCD TV with
cable channels, work desk, electronic safe, hair dryer,
zooming mirror and minibar.

L'hotel propose 177 chambres confortables,

équipées de serrures électroniques,
climatisation, traitement acoustique, WiFi, télévision LCD
32 "avec chaines cablées, bureau, coffre électronique,
séche-cheveux et minibar.

El hotel ofrece 177 cuartos confortables,
equipados con cerraduras electrénicas, aire
acondicionado, WiFi, TV LCD 32" caja fuerte electrénica,

secador de pelo, espejos, minibar, y enchufes 220V.

Das Hotel bietet 177 komfortable Zimmer, die

mit elektronischen Schléssern, Klimaanlage,
WiFi, 32" LCD Fernseher mit Kabelkandlen, Schreibtisch,
elektronischem Safe, Minibar und 220V Steckdosen

ausgestattet sind.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Santa Genoveva - GYN

[ 22min[ 10km]

[ City Downtown

Training Site

—

I
)]
o) 2]

[ 12min[ 4,2 km

Estadio Haile Pinheiro

Cuioba

_
od
N ”

(o)

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches

Coiania

Main Pitch Dimensions

Belo Horizonte ] [ 657 km ] [ Natal ] [ 1940 km
Brasilia ] [ 173 km ] [ Porto Alegre ] [ 1503 km
Cuiaba ][ 754 km ] [ Recife ][ 1826 km
Curitiba ] [ 995 km] [ Rio de Janeiro ] [ 937 k

Fortaleza J [1 850 ka [ Salvador J [1253 km
Manaus ] [1923 km ] [ Sao Paulo ] [ 816 km

TRAINING SITE FACILITIES

Total Capacity

=l

][ 110x75 ]@[ 6.500 J

Training Site Status

[Ready

= SERSMECIES e [
Sl & | [

c
2
g
o
—-hd
A
&
=
o
Lo
-hd
<
&
(V]
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@ North Region

0.

-

Northern Information

The most important tourist attraction in the North Region is the Amazon, the largest tropical rainforest in
the world. It features more than 4,000 km?, occupying nine Brazilian states. The majority of Brazil's native
population lives in the Amazon Forest. The region offers rich cuisine, beautiful hiking options and boat
trips. Manaus is the biggest city in the state of Amazonas. It accounts for 10.89% of the entire population
of northern Brazil. The Amazon River, the world’s largest in terms of volume, is one of the main attractions
in the surrounding area. Manaus is situated at the confluence of the black water Rio Negro and the clearer
waters of Rio Solimdes, where the Amazon River is formed. The area is also popular tourist attraction.

22
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North Region

States
Acre, AMapa, Amazonas, Para, Rondeénia, Roraima, Tocantins

5

-

Wi

Acronym State Capital
- AC Acre Rio Branco
‘e’ Host City QO state Capital AP Amapa Macapa
AM Amazonas Manaus “:,'
PA Para Belém
RO Rondonia Porto Velho
RR Roraima Boa Vista
TO Tocantins Palmas
North Region
AMAPA (AP) RORAIMA (RR) TOCANTINS (TO)
AP1  Ceta Ecotel 25 RR1 Boa Vista Eco Hotel 27 TO1  Hotel Girassol Plaza 28

PARA (PA)
PA1 Hilton Belém 26
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North Region
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Rua do Matadouro, 640 - Distrito da Fazendinha
www.ecotel.com.br

ACCOMMODATION FACILITIES

& | IC3 | IEAE) [N &Y
Ixr 0886

URYCIE)E

DISTANCES FROM HOTEL TO:

Bedrooms

(o)

[ Alberto Alcolumbre - MCP [ 21 min
[ 13,2 km]

J[_22mn)
(O] svormerm %[ m%

[ 11 min

Training Site 9 km

O
Macepa
Manaus ‘¢° )
O O 'e)

TRAINING GROUND INFORMATION

Main Pitch Dimensions Total Capacity
@) ) o J{a]_sow
Training Site Status

[Ready ]

Number of Pitches

TOTAL INVENTORY

)

Macapa - Amapa

The CETA Ecotel Hotel boast lush greenery with
“™ 10acresanda large garden. We offer pleasant
apartments in various categories with size ranging from

25 to 128 square meters in regional style.

[' L'hétel CETA Ecotel se targue de sa nature
luxuriante avec 10 hectares et un vaste jardin.
Nous offrons des appartements agréables, disponibles

dans diverses catégories.

D El hotel Ceta Ecotel cuenta con unos 10 acres
de frondosas éreas verdes y grandes jardines.
Ofrece unos placenteros apartamentos de arquitectura

regional en diversas categorias.

Das CETA Ecotel Hotel verfiigt GUber Gippiges
Griin von 10 Hektar und einen gro3en Garten.
Wir bieten schone Apartments in verschiedenen

Kategorien.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Belo Horizonte ] [ Natal J[ 1892 km
[ Brasilia ] [ Porto Alegre ][ 3340 km
[ Cuiabd ] [ Recife ][ 2021 km
[ Curitiba ] [ Rio de Janeiro ][ 2682 km
[ Fortaleza 1472 km] [ Salvador ][ 2023 km
[ Manaus 1071 km] [ Séo Paulo ][ 2660 km

— U J_J

TRAINING SITE FACILITIES

=SGE | | B
Sl &S [ | SCEIEE

Macapd - Amapa

@)= )

&

| =
2
4
o
£
]
A
<]
z
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Av. Presidente Vargas, 882 - Belém

www.hilton.com

ACCOMMODATION FACILITIES

&

DISTANCES FROM HOTEL TO:

TOTAL INVENTORY

8]
URYCIE)E

SOLUS | BF)

Belém - Para

The Hilton Belém is located in the historical
A centre of the city, right in front of the “Teatro da
Paz” (Theatre of Peace), only 10 minutes away from the

main touristic attractions in the city.

Le Hilton Belém se trouve dans le centre

historique de la ville, juste en face du ‘Teatro da
Paz’(le Théatre de la Paix), a seulement 10 minutes des
principales attractions touristiques et a 20 minutes du

stade de la ville.

El Hilton Belém se encuentra en el corazon

histérico de la ciudad, enfrente del Teatro da Paz
(Teatro de la Paz), tan sélo 10 minutos de las atracciones
turisticas e 20 minutos del estadio principal.

Das Hilton Belém liegt im historischen
Zentrum der Stadt, direkt vor dem “Teatro
da Paz” (Theater des Friedens), nur 10 Minuten von
den wichtigsten touristischen Attraktionen der Stadt

entfernt.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Val de Cans - Julio Cezar Ribeiro - BEL

[ City Downtown

Training Site

—

Estadio Olimpico do Para (Mangurirao)

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches Main Pitch Dimensions

][ 2085 km] [ Natal M 1561 km]
][ 1612km] [Porto Alegre J[?nss km]
][ 1796 km] [ Recife M 1686 km]
] [ 2681 km] [ Rio de Janeiro ] [ 1523 km]
][ 1146 km] { Salvador ][ 1705 km]
] [ 1309 km] [ Sao Paulo J [ 2456 km]

TRAINING SITE FACILITIES

() I e Ja) o

Training Site Status

[Ready

Belém - Para

S | | BeC [ SEE
So@m® | N [ CEEE

3 |

| =
2
4
o
£
]
A
<]
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Boa Vista - Roraima

Avenida Glaycon de Paiva, 1240 - Mecejana

www.boavistaecohotel.com

ACCOMMODATION FACILITIES

&

DISTANCES FROM HOTEL TO:

CICICIEEENEISN
QEIEIEEIEL [ | [ B0

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

Featuring modern décor, this stylish hotel is
“™" near Boa Vista's Anaua Park and Boa Vista Civic

Square, offers cable TV and free Wi-Fi, plus an exotic

restaurant. Boa Vista Eco Hotel has spacious rooms with

fine furniture.

Doté d'un décor moderne, cet élégant hotel est

situé a proximité du parc

la place Boa Vista Civic. Il dispose

d’un acceés gratuit a Internet ainsi que d'un restaurant

exotique.

Con una decoracién moderna, este elegante

hotel esté cerca del parque Anaud Boa Vista y la
Plaza Civica, ofrece TV por cable y conexién inaldambrica
ainternet, ademas de un restaurante exoético.

Ausgestattet mit modernem Dekor, befindet

sich dieses stilvolle Hotel in der Néhe von Boa
Vistas Anaua Park und dem Boa Vista Civic Square,
bietet Kabel-TV und kostenfreies WLAN sowie ein

exotisches Restaurant.

Boa Vista Anaud et de

d’une télévision cablée,

[ Atlas Brasil Cantanhede - BVB

Com) )

[ City Downtown

Training Site

Estadio Flamarion Vasconcelos

] [ 3090 km] [ Natal J [ 2994 km]
] [ 2506 km] [ Porto Alegre ] [ 3777 km]
][2111km] [Recife ][3112km]
][3381 km] [Rio de Janeiro ][3417 km]
] [ 2576 km] { Salvador ] [ 3029 km]
] [ 659 km] [ Sao Paulo ] [ 3295 km]

Manaus ‘¢°

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches Main Pitch Dimensions

TRAINING SITE FACILITIES

[ 2 ][ 105 x 68 ]@[ 5.000 ]

=)= )G )

Training Site Status

[Undergoing Construction
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TO1 — Hotel Cirassol Plaza *x»xx Palmas - Tocantins

Quadra 101, Norte, Rua NS A Conjunto 02 Lote 04 - Centro
www.hotelgirassolplaza.com.br

ESN[7a With 4,000 m? of built area the Hotel Girassol
“™ Plaza has 140 apartments, including 4 master

suites and 12 for disabled.

Avec 4.000 m? de surface, I'Hotel Plaza Girassol
dispose de 140 chambres, dont 4 Suites Master
et 12 pour les personnes a mobilité réduite.

TOTAL INVENTORY

Un proyecto de 4000m? alberga el Hotel Girassol

Bedrooms 140 Plaza, con 140 apartamentos de los cuales 4 son
"""""""""""" master suites y 12 acondicionadas para personas con

discapacidad.

ACCOMMODATION FACILITIES
Mit 4.000 m? bebauter Fliche verfiigt das Hotel

O DNeemE | oE] | Mk
— Master-Suiten und 12 behindertengerechte Zimmer.
=
URNCEIERIEIEN | [ | 1]

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Brigadeiro Lysias Rodrigues - PMW ][ 34 min ][ 19 km] [ Belo Horizonte ] [ 1154 km] [ Natal ] [ 1542 km]
[ City Downtown ][ 8 min][ 3 km] [ Brasilia ] [ 640 km] [ Porto Alegre ] [ 2219 km]
[ Training Site ][ 35 min ][ 20 km ] [ Cuiabd ] [ 1048 km] [ Recife ] [ 1514 km]

[ Curitiba ] [ 1708 km] [ Rio de Janeiro ] [ 1507 km]

[ Fortaleza ][ 1321 km] [ Salvador ][ 1150 km]

[ Manaus ][ 1539 km] [ Sao Paulo ][ 1487 km]

Estédio Nilton Sdﬂl‘.OS Palmas - Tocantins

Av.Teotonio Segurado, S/N | Website Not Available

O
O
Manaus ‘¢° O
o o Palmas
TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES
Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity
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Training Site Status
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Regional Aspects dL

FIFAWORLD CUP
Brasil

‘ Northeast Region
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Northeastern Information

The Northeast region holds some of the most beautiful beaches in the world. The warm and transparent
waters, palm trees and the sun shining almost all year round form this idyllic scenario. The local cuisine

is based in sea food along the shores and has a rich variation towards the interior of the region. The
Northeast is famous for its popular gatherings, such as street “Carnaval” and religious festivities,
particularly the “Festa Junina” (popular parties around St. Peter’s Day). Among the highlights of this
incredible region are the sand dunes shaped by the wind, the strong African culture influence in Bahia and
several music styles, like “forré” and “axé”. Other great spots in the Northeast Region are Natal, Recife and
Fernando de Noronha - the remote and protected island, home for jumping dolphins - as well as Lencois
Maranhenses - a paradise that brings together dunes, rivers, lagoons and mangroves.
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Northeast Region

FIFA WORLD CUP
Brasil

States
Alagoas, Bahia, (eara, Maranhao, Paraiba,
Pernambuco, Piaui, Rio Crande do Nerte, Sergipe.

- Fortaleza
o)
’ :’w Natal
P o’ Recife

Salvador

acronym State Capital
AL Alagoas Maceié
BA Bahia Salvador ‘\:,‘
2 CE Ceara Fortaleza ‘.:,‘
@ Host City O state Capital MA Maranhio S50 Luis
PB Paraiba Jodo Pessoa
PE Pernambuco Recife ‘>
Pl Piaui Teresina
RN Rio Grande do Norte Natal “:,‘
SE Sergipe Aracaju
Northeast Region
ALAGOAS (AL) BAHIA (BA)
PR1 Radisson Hotel Maceid 32 RS1 Resort La Torre 33

RS2  Tivoli Ecoresort Praia do Forte 34
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Northeast Region
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Avenida Doutor Antonio Gouveia, 925 - Pajucara
www.radissonmaceio.com.br

ACCOMMODATION FACILITIES

CIEIEICICY
URYCIE)E

DISTANCES FROM HOTEL TO:

8EILLUIE) [QENF)

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

The Radisson Hotel Macei6 is located in the
T state of Alagoas, between Mundau Lake and the

Atlantic Ocean.

'] Le Radisson Hotel Macei6 se situe dans I'Etat
d’Alagoas, entre le lac Mundau et l'océan

Atlantique.

El Radisson Hotel Macei se encuentra en el
estado de Alagoas, entre Mundau Lago y el
océano Atlantico.

Das Radisson Hotel Maceid liegt im Bundesstaat
Alagoas, zwischen dem Mundau See und dem

Atlantischen Ozean.

[ Zumbi dos Palmares - MCZ J[ 31 min

)
(@) vommione ]Mﬂ

Training Site }[ 11 min

—

o ') Fortaleza

iS) Natal
Q
'e) Recife
O Maceié
O

"o’ Salvador

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

][1448km] [Natal M 427km]
] [1 517 km] [ Porto Alegre J [2799 km]
][2333 km] [ Recife H 204 km]
] [2293 km] [ Rio de Janeiro ] [ 427 km]
][ 727 km ] { Salvador ] [ 490 km]
][2800 km] [Séo Paulo }[1939 km]

TRAINING SITE FACILITIES

[ 1 ][ 110x75 ]@[ 18.000 ]

S || B [ B ]

Training Site Status

[ Ready ]

SuCih®) | NG

Av. Siqueira Campos S/N - Trapiche da Barra
www.educacao.al.gov.br/esportes/estadio-rei-pele
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Av. Beira Mar, 9.999 - Praia do Muta
www.resortlatorre.com

ACCOMMODATION FACILITIES

OE) 03 SENE)] | S | 16

UREIE

DISTANCES FROM HOTEL TO:

Situated in front of Muta Beach, one of the most
beautiful and quite in Porto Seguro, Resort La

Torre is the only one with the ALL INCLUSIVE system. The

rooms, spacious and well equipped, are divided in four

blocks, each one with an exclusive swimming pool.

'] Située en face de la plage Muta, I'une des plus
belles et tranquilles a Porto Seguro, La Torre

Resort est la seule station a proposer une offre ‘tout

compris.

TOTAL INVENTORY

Bedrooms

Ubicado enfrente de la Playa Muta, una de las

mads preciosas y tranquilas de Porto Seguro,
Resort La Torre es el Unico que es todo incluido. Los
cuartos, son grandes y bien equipados, estan dividos en

cuatro bloques, cada uno con su piscina individual.

Das La Torre Resort befindet sich gegentiber
Muta Beach, einer der schénsten und ruhigsten

Strande in Porto Seguro,und ist das einzige Hotel mit
All Inclusive Angebot.

SEBWLIDNEY [

32
DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Porto Seguro - BPS J[ 13min][ 13 km] [ Belo Horizonte ][ 639 km] [ Natal M]ZS] km]
[ City Downtown J[ 12 min][ 10 km] [ Brasilia ][ 961 km] [ Porto Alegre J [1955 km]
Training Site J[ 11 min ][ 11 km] [ Cuiaba ][1837 km ] [ Recife J [1037 km ]

[ Curitiba ] [1466 km] [ Rio de Janeiro ] [ 842 km]

[ Fortaleza ] [1414 km ] { Salvador } [ 413 km ]

[ Manaus ] [2744 km] [ S&o Paulo J [1 107 km]

.
77777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777 Rua Bernardo Spector, S/N | Website Not Available
o ') Fortaleza i i o )
O

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches

Main Pitch Dimensions

iS) Natal
Q
te) Recife
O

O

‘o) Salvador

TRAINING SITE FACILITIES

Total Capacity

O

][ 105x75

) ()20 ] =G | | i

Training Site Status

[Undergoing Renovation/Construction ]

SuCih®) | N | O [ B
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Av do Farol, S/N - Mata de Sao Joao
www.tivolihotels.com

Nestled in the heart of an ecological reserve,
Tivoli Ecoresort Praia do Forte offers guests a
unique experience to connect with nature in a luxurius

and privileged environment.

Niché au coeur d’une réserve écologique,
Tivoli Ecoresort Praia do Forte vous offre une

opportunité unique de communiquer avec la nature

dans un environnement luxuriant et privilégié.

TOTAL INVENTORY

Ubicado en el corazén de una reserva ecoldgica,
Bedrooms 202 el Tivoli Ecoresort Praia do Forte ofrece a

sus huéspedes una experiencia Unica para entrar en
contacto con la naturaleza en un entorno privilegiado.

ACCOMMODATION FACILITIES

== o . o ~~ .
CIQI0 IQEE | ENEE
~ do Forte seinen Gasten eine einzigartige Erfahrung
Q) @ . . . @ . sich mit der Natur zu verbinden in einer luxuriésen
I 3'% q Umgebung.

Im Herzen eines 6kologischen Reservats

gelegen, bietet das Tivoli Ecoresort Praia

32
DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:
[ Deputado Luis Eduardo Magalhées - SSA J[ 53 min ][ 59 km] [ Belo Horizonte ] [101 6 km] [ Natal J [ 903 km]
[ City Downtown J[ 3 min][ 13 km] [ Brasilia ] [1 144 km] [ Porto Alegre J [2368 km]
[ Training Site J[ 3 min ][ 2,1 km] [ Cuiaba ][2002 km ] [ Recife J [ 705 km ]
[ Curitiba ] [1861 km] [ Rio de Janeiro ] [1272 km]
[ Fortaleza ] [1069 km ] { Salvador } [ 59 km ]
[ Manaus ] [2688 km] [ S&o Paulo } [1 507 km]
L[]
O ') Fortaleza
o -
‘o) Natal
Q
te) Recife
0]

)

-®
‘e’ Salvador

TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

DN EETNFEEIENTSE [ | B | | B

Training Site Status

o ) D& | & SEEEE
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Regional Aspects
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Southern Information

The South Region presents strong European influence, especially German and Italian. The South Region is
acknowledged for offering great quality of life and for sustainable initiatives in several cities. Its geography
ranges from plains to mountains, offering the lowest temperatures in Brazil. Among its main tourist
attractions is the Iguacu National Park, famous all over the world for its 275 waterfalls. When it comes to
the cuisine, the traditional “churrasco gaucho” (barbecue, in Portuguese) is a must “eat”. The well laid-out
towns that dot the mountains of the Serra Gaticha produce fine wines and chocolate. The state of Santa
Catarina is where the Brazilian version of Oktoberfest takes place.
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FIFA WORLD CUP
Brasil

South Region

States
Parana, Rio Grande do Sul, Santa Catarina.

rto Alegre

acronym State Capital
PR Parana Curitiba ‘s>
RS Rio Grande do Sul Porto Alegre )
- SC Santa Catarina Floriandpolis
' . .
'@ Host City O state Capital
South Region
PARANA (PR) RIO GRANDE DO SUL (RS) SANTA CATARINA (SC)
PR1 Clube Atlético Paranaense 38 RS1 Dall'onder Grande Hotel 42 SC1 Bourbon Joinville Business 49
PR2 Deville Express Cascavel 39 RS2 Hotel & Spa do Vinho 43 SC2 Costéao do Santinho Resort Golf & Spa 50
PR3 Hotel Deville Maringa 40 RS3 Inn Italy Hotel 44 SC3 Majestic Palace 51
PR4 Slaviero Rockefeller Conceptual 41 RS4 Intercity Premium Caxias Do Sul 45
RS5 Plaza Sao Rafael Hotel e Centro
de Eventos 46
RS6 Samuara Hotel 47

RS7 Vila Ventura Hotéis 48
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South Region
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FIFA WORLD CUP
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Fiarandpalls - 5C

Praga cha Matriz, Forto Alégra - RS
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PRI — Clube Atletico Paranaense *xxx Curitiba - Parana

Estrada do Ganchinho, 1.451 - Umbara
www.atleticoparanaense.com

Alfredo Gottardi Training Center, named

“CT do Caju’, has a high standard hotel and
accommodations for 180 guests. It is equipped with
Internet, cable TV and air conditioning. The place values
its comfort and safety.

Le centre d’entrainement Alfredo Gottardi,

nommé “CT do Caju’, dispose d'un hotel
exceptionnel pouvant héberger jusqua 180 clients. Le
centre est equipé de télévisions a cable, internet et air

conditionné.

TOTAL INVENTORY L .
El Centro de Capacitacion Alfredo Gottardi,

Bedrooms 67 denominado “CT do Caju’, cuenta con un hotel

de alto estandar y alojamiento para 180 huéspedes.
Esta equipado con television por cable, Internet y aire
ACCOMMODATION FACILITIES acondicionado.

e Das Alfredo Gottardi Training Center, “CT do
t | o 3 Caju’ t, hat ein Hotel hohen Standard
& O 'K' = L\i aju” genannt, hat ein Hotel hohen Standards
und bietet Unterkunft fiir 180 Gaste. Es ist mit Internet,
Q= .
Kabel-TV und Klimaanlage ausgestattet.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Afonso Pena - CWB J[ 26 min ][ 23 km]

[ 0 min [ 0 km

2652 km

Training Site

e

CT do Caju

*» Curitiba -

©

b4

o

L £

=

©

(%]

"+ Porto Alegre
TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

(2] JE) oo J{ag][ 150 ] (=) S (2 ) e o= ) ¥ ) () &2

Training Site Status

() reee ) Sl [ [N GSCEIE |
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PR2 — beville Express Cascavel *xx Cascavel - Parand

Rodovia BR, 277 - Universitario
www.deville.com.br

The 104 air-conditioned rooms and suites
) provide maximum comfort and integration to
nature. The hotel offers suites facing the swimming pool,

as well as exclusive non-smoking rooms.

Les 104 chambres et suites climatisées et

entourées de la nature, offrent un confort
maximum. L'hotel propose des suites avec vue sur la
piscine, ainsi que des chambres non-fumeurs.

TOTAL INVENTORY

Las 104 habitaciones y suites con aire

Bedrooms 104 acondicionado ofrecen el méximo confort
"""""""""""" e integracion con la naturaleza. El hotel ofrece

habitaciones con vista a la piscina y otras para no

ACCOMMODATION FACILITIES fumadores.
5 Die 104 klimatisierten Zimmer und Suiten

. . . . . . . . . . . . . pieten hochsten fomfort ind megrationn
die Natur. Das Hotel bietet Suiten mit Blick auf den
Swimmingpool, sowie exklusive Nichtraucher-Zimmer.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

(&) Grcmar-cc ) Comm)( 7o)

[ 5 min 1,6 km

2880 km

Training Site

—

2088 km

)
)
2725 km]
)
)

NN Y
o)
(1]
o,
o
- J _J _JJL

(%]
i<
o
o
i
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o

N
=
o
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N
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741 km]

Estadio Olimpico Regional Arnaldo Busate e Cascavel - Parana

o) Curitiba

®)

C
10

4
o

S

=1

1

WA

'sY Porto Alegre

TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

DN EEETRrETEN S | | Boa 6 [ ] ][

Training Site Status
(v ) SeM® | [ | EEFESEI
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PR3 — Hotel deville Maringd  #xxx Maringa - Parand

Av. Herval, 26 - Centro
www.deville.com.br

ACCOMMODATION FACILITIES

The Deville Maringa Hotel is located near the
- Metropolitan Cathedral, in downtown Maringa.

Jis

The hotel has 158 rooms and suites spread over 8 floors.

Le Deville Maringa Hétel se situe prés de la

Cathédrale Métropolitaine, dans le centre-ville
de Maringa. L’hotel a 158 chambres et suites, réparties
sur 8 étages.

TOTAL INVENTORY

El Hotel Deville Maringa esta localizado préximo

Bedrooms 158 a la Catedral Metropolitana en el centro de la

ciudad de Maringd. El hotel tiene 158 quartos y suites,
repartidos en 8 pisos.

Das Deville Maringa Hotel liegt nahe dem

. . . . . . . etropotan Bomn der innensiact Marmgés.

Das Hotel hat 158 Zimmer und Suiten, die sich Giber 8

N o@ -8 888 -

DISTANCES FROM HOTEL TO:

[ Silvio Name Jr - MGF *

[ 21 min[ 14km]

[ City Downtown

Training Site

—

o)
T
=

[ 5min[ 2,5 km

* Restriction: Operating Hours 08:30 - 02:00 UTC

Estadio Regional Willie davids

o) Curitiba
O

'sY Porto Alegre

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

() JEI

102 x 68 ]@[ 20.000 J

Training Site Status

[ Ready

]

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

Belo Horizonte ] [ 494 km] Natal 2661 km]
Brasilia 959 km] Porto Alegre 741 km]
981 km

TRAINING SITE FACILITIES

St | | B0 Bl |6
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PR4Q — Slaviero Rockefeller Conceptual *xx* Curitiba - Parané

Rua Rockefeller, 11 - Reboucas
www.slavierohoteis.com.br

s ™~

ENJP4 Situated in a prime location, the Slaviero
Rockefeller is near to the Estacao Shopping
Centre and the Estacao Embratel Convention Centre.

Le Slaviero Rockefeller se situe a un

emplacement de premier choix, a proximité
du centre commercial Estacao et du palais des congrés
Estacdo Embratel.

TOTAL INVENTORY . o
Situado en una ubicacion privilegiada, el

Bedrooms 66 Slaviero Rockefeller se encuentra cerca del
"""""""""""" centro comercial Estacao y del Centro de Convenciones

Estacao Embratel.
ACCOMMODATION FACILITIES

Das Slaviero Rockefeller Hotel mit seiner

. . . . Li)\« 5 erstklassigen Lage ist nicht weit zum Estacao
Shopping Center und zum Estacao Embratel
UREIEEEEINEIC) | G

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Afonso Pena - CWB J[ 33 min][ 17 km]
(@) vowmomn %[ gmm%[ ﬂ

[ 7min[ 2,7 km

Training Site

—

Estadio dburival de @rito e Silva

o) Curitiba

®)

South Region

'sY Porto Alegre

TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

) I | G G ST e S G [ 8L [GEEED GRS

Training Site Status
(v ree ) SeiM®™ | [ | | EEFESEI
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Rua Erny Hugo Dreher, 197
www.dallonder.com.br

To provide additional services to visitors, the
L Grand Hotel has a concierge desk on site, so the
guests can book a train tour and walk on tourist routes
and paths in the region.

Pour plus de facilités pour ses clients, le Grand

Hotel dispose d'une agence de voyage sur place,
pour que les clients puissent réserver une visite en
locomotive et autres randonnées.

TOTAL INVENTORY . -
Para dar mayor comodidad a los visitantes, el

Bedrooms 258 Grande Hotel cuenta con una agencia en el hotel
"""""""""""" para ofrecer la posibilidad a sus huéspedes de reservar

excursiones en locomotora.

ACCOMMODATION FACILITIES

Das Grand Hotel hat eine Agentur im Hotel, wo

ONEIEEMAEEIS [ [ B0

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Campo dos Bruges - CXJ * ][ 45 min][ 40 km]
[ City Downtown %[ 8 min%[ 2 km%

[ 27min[ 23 km

Training Site

* Restriction: Operating hours from Sunrise to Sunset

Estadio Municipal das Castanheiras

1) Curitiba

®)

Porto Alegre

TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

(2 JE) o J{&]l o0 ] SSRSSMELLE] (R [

Training Site Status
(v ree )  esN® [N [ | CCEFESE] |
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RS 444 Km 21 - Vale dos Vinhedos - Jardim Gléria
www.spadovinho.com.br

TOTAL INVENTORY

Bedrooms 128

"""""""""""" Vinho.

ACCOMMODATION FACILITIES

SEEEN €3 5
QOCEIEEIENE | S EBF

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

Guests who value refined quality will no doubt
> be impressed by the Hotel & Spa do Vinho.

L'Hotel & Spa do Vinho saura sans aucun doute
impressionner les clients qui apprécient la

qualité et le raffinement.

Los clientes que valoran la calidad refinada
quedaran impresionados por el Hotel & Spa do

Gaste, die raffinierte Qualitat schatzen werden
vom Hotel & Spa Do Vinho beeindruckt sein.

[ Campo dos Bruges - CXJ * [ 55 min [ 47 km]

J(_ssmin)
[CityDowntown %[ 4min%[ 1km%

Training Site [ 19 min [ 12 km

* Restriction: Operating hours from Sunrise to Sunset

Parque Esportivo Montanha dos Vinhedos

1) Curitiba
O
Porto Alegre
TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES
Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

() ]

(e @) CEEeEEE
Training Site Status
[Undergoing Renovation/Construction ] @ @ . .

" GEEoS |
Hom

South Region
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Rua Jacob Alois Altmayer, 36 - Americano
Website Not Available

- v -

TOTAL INVENTORY

Bedrooms 140

ACCOMMODATION FACILITIES

SIERE) | e
QEIEIEEELIORN | [0

Lajeado - Rio Grande do Sul

EVJPA4 Located in a privileged area with exclusive

4l access to the RS- 130 highway. The hotel is close
to the Sporting Club Lajeadense training center. The
hotel is contemporary-style and new, surrounded by a

green area of 67000m 2.

Situé dans une zone privilégiée avec un accés

exclusif a I'autoroute RS-130, Inn Italy Hotel
se trouve a proximité du centre de formation du Club
de Sports Lajeadense. Cet hotel est contemporain et

nouveau, au coeur d’un espace vert de 67.000 m?.

Ubicado en una zona privilegiada con acceso

exclusivo a la autovia RS-130, cerca del Club
Deportivo Lajeadense, este hotel es moderno y nuevo
sobre una parcela de 67.000m2.

5 Das Inn Italy Hotel liegt in einer privilegierten
Gegend mit exklusivem Zugriff auf die RS-130

Autobahn und ganz in der Ndhe des Sporting Club

Lajeadense Schulungszentrums. Das Hotel ist modern

und neu, umgeben von 67.000 m? Griinfliche.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

102 min

[ Campo dos Bruges - CXJ * [ 102 km]

Training Site 10 min

J( ro2mn)
(@) oowmomn IR
J(_romn](__ston]

—

* Restriction: Operating hours from Sunrise to Sunset

Centro Esportive Lajeadense

I8 Curitiba

®)

Porto Alegre

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

[ 3 ] [ 106 x 76 ]@[ 7.000 J

Training Site Status

[ Ready ]
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Av. Therezinha Pauletti Sanvitto, 333 - Desvio Rizzo

www.intercityhoteis.com.br

ACCOMMODATION FACILITIES

&

URYCIE)E

DISTANCES FROM HOTEL TO:

[ Campo dos Bruges - CXJ * ][ 1 min][ Skm]
[ City Downtown ][ 9 min ][ 4,5 km]
Training Site ][ 7 min ][ 3,7 km ]

—

* Restriction: Operating hours from Sunrise to Sunset

Estadio Francisco Stedile

Rua Thomas Beltrao de Queirdz, 898 - Marechal Floriano
www.sercaxias.com.br/caxias_Estadio.ph

I8 Curitiba

®)

Porto Alegre

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches

Main Pitch Dimensions Total Capacity

(o)

)

[

105 x 68 )@[ 31.000 J

Training Site Status

[ Ready

]

Bedrooms

TOTAL INVENTORY

CICICIEIEIENENSY (69 1Y
84AE | [ [ 80

Caxias do Sul - Rio Grande do Sul

Considered one of the finest hotels in the city,
> the InterCity Premium Caxias do Sul provides an
atmosphere of charm and grandeur.

Considéré comme I'un des plus beaux hétels de
la ville, le Caxias do Sul InterCity Premium offre
une atmosphere de charme et de grandeur.

Considerado uno de los mejores hoteles de
la ciudad, el Intercity Premium Caxias do Sul
proporciona una atmdsfera de encanto y grandeza.

Als eines der feinsten Hotels der Stadt gesehen,
bietet das Intercity Premium Caxias do Sul eine
Atmosphére aus Charme und Grandezza.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:
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TRAINING SITE FACILITIES
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RSS — Plaza Sao Rafael Hotel @ Centro de Eventos **x&k*  porto Alegre - Rio Grande do Sul
Av Alberto Bins, 514 - Centro
www.plazahoteis.com.br

[P Located in the downtown financial and

iR commercial area of the state capital, with easy
access to the airport and to the main roads that lead to
all state regions.

L'hotel Plaza Sao Rafael se situe au centre du
quartier financier et commercial de la capital de

I'Etat, avec un accés facile a I'aéroport et aux principales

autoroutes de la région.

TOTAL INVENTORY § . )
Situado en el centro financiero y comercial de la

Bedrooms 282 capital del estado, con fécil acceso al aeropuerto
"""""""""""" y a las principales carreteras que conducen a todas las

regiones del estado.
ACCOMMODATION FACILITIES

Das Hotel liegt im finanziellen und

. . . . . 5 kommerziellen Zentrum der Landeshauptstadt,
— mit leichtem Zugang zum Flughafen und zu den
. . . . . @ . HauptstraB3en, die in alle anderen Regionen des Staates
fiihren.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Salgado Filho - POA J[ 19min][ 9,0 km]
(O] svormern %“ﬂ%ﬂ

[ 26 min || 21,8 km

3154 km

Training Site 2964 km

1129 km

2318 km

872 km
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Complexo Esportive da ULBRA

1) Curitiba

®)

South Region

Porto Alegre

TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

(B e e ) ()0 e et o= e (2 ) o B

Training Site Status
(v ) Sw® | N [SEFESEI |
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RSﬁ - SOMUGTG HOlQl Kk k Caxias do Sul - Rio Grande do Sul

RS 122, Km 69
www.samuara.com.br

V[P Located just minutes from the centre of Caxias
do Sul, the Samuara Hotel offers a comfortable
and sophisticated setting where guests can relax in tune

with nature.

D Situé a seulement quelques minutes de Caxias
do Sul, I'h6tel Samuara offre une ambiance

sophistiquée et a la fois confortable ou les résidents

peuvent se relaxer en harmonie avec la nature.

TOTAL INVENTORY . .
Localizado a tan solo unos minutos del centro

Bedrooms 80 de Caxias do Sul, el Samuara Hotel ofrece un
"""""""""""" entorno agradable y sofisticado donde los huéspedes se

podrén relajar con la naturaleza.

ACCOMMODATION FACILITIES

=] o . o ~~
. .
komfortables und elegantes Ambiente, wo sich die
Gaste in Einklang mit der Natur entspannen kénnen.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[CampodosBruges—CXJ* ][ 17min][ 13km]
[CityDowntown ][ 14min][ 12km]

[ 17min[ 13km]

e Nur wenige Minuten vom Zentrum von Caxias
do Sul entfernt, bietet das Samuara Hotel ein

Training Site

—

* Restriction: Operating hours from Sunrise to Sunset

Estadio Alfredo Jaconi

I8 Curitiba

®)

Porto Alegre

TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

B JE o J(& e ] (S s o= @Y M =) () o B

Training Site Status
(v ree J Eesl@ ® | SESCEESEL

South Region
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t‘
RS" - Vila Vanurd ”Qtéis %k kok ok Viamao - Rio Grande do Sul

Rua Manoel Santana, 625 - Passo da Branquinha
www.vilaventura.com.br

SS[Z2 Located 25 minutes from Porto Alegre,

4= Vila Ventura combines intelligent and
multifunctional spaces with cozy and harmonious
environments which are lined by elegance and comfort.

Situé a 25 minutes de Porto Alegre, la Vila
Ventura allie intelligemment ses espaces
multifonctionnels avec ses atmosphéres confortables et

harmonieuses qui sont toujours alignés par I'élégance

et le confort.

TOTAL INVENTORY . . X
Situado a 25 minutos de Porto Alegre, Vila

Bedrooms 130 Ventura combina espacios inteligentes
"""""""""""" y multifuncionales con ambientes acogedores y

armoniosos que estan siempre alineados con la

ACCOMMODATION FACILITIES elegancia y comodidad.
Das Vila Ventura Hotel liegt 25 Minuten
intelligente und multifunktionale Raume in einer
@ . . . . @ gemUtIIChen e pementschen Umgebung.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Salgado Filho - POA ][ 47 min ][ 26 km]
[ City Downtown %[ 37 min %[ 25 km%

[ 0 min [ 0km

Training Site

—

Centro de Treinamento Vila ventura

I8 Curitiba

C
9
4
o o
S
=
©
WA
Porto Alegre
TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES
Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

(oo J(ag) o0 ] (=) 2 ) i
'@

@2 ]

Training Site Status

o ) E B0 | N PeernE
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Joinville - Santa Catarina

Rua Visconde de Taunay, 275 - Centro
www.bourbon.com.br

ACCOMMODATION FACILITIES

&

URYCIE)E

DISTANCES FROM HOTEL TO:

[ Lauro Carneiro de Loyola - JOI *

[ 21 min[ 12km]

[ City Downtown

Training Site

e

o)
S
S

[ 7min[ 3,2 km

* Restriction: Operating hours 09:000 - 02:00 UTC

Estadio Municipal Arena Joinville

I Curitiba

Florianépolis

"+ Porto Alegre

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches

Main Pitch Dimensions Total Capacity

(@)

)

[

105 x 69 J@[ 20.000 J

Training Site Status

[ Ready

]

Located in one of the most charming areas of
™ Santa Catarina, known as the city of flowers

and home to the famous Dance Festival, the Bourbon

Joinville provides a modern and sophisticated setting.

Situé dans I'un des quartiers les plus charmants

de Santa Catarina, réputée pour ses fleurs et son
festival de danse populaire, le Bourbon Joinville offre un
cadre moderne et sophistiqué.

Situado en una de las zonas con més encanto

de Santa Catarina, conocida como la ciudad
de las flores y el hogar del famoso Festival de Danza, el
Bourbon Joinville proporciona un entorno moderno.

In einem der schonsten Viertel von Santa
Catarina gelegen, die als Stadt der Blumen

gnaeEnrEE [ [ [ [ s
und als Heimat eines beriihmten Dance Festivals
. . . . . @ bekannt ist, bietet das Bourbon Joinville ein modernes
Ambiente.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

2681 km

TRAINING SITE FACILITIES

SSE | | B0 KSEQE
NS | [N '@

South Region
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SC2 — Costao do Santinho Resort Colf & SPA & kx*  fiorianspolis - Santa Catarina

Estrada Vereador Onildo Lemos, 2505 - Ingleses
www.costao.com

- The international wing of Costéo do Santinho

= is an exclusive area of the resort with complete
and independent infrastructure. The hotel has a
restaurant, meeting room, SPA, fitness centre, an
outdoor and an indoor heated pool.

Situé dans le nord de I'ile de Santa Catarina

sur la plage luxuriante de Santinho, Costao do
Santinho est entouré de dunes, de sentiers et de sites
archéologiques.

O Costao do Santinho ubicado en la exuberante

Praia do Santinho en la isla de Santa Catarina,
esta rodeado de dunas, recifes y caminos que llevan a
sitios arqueoldgicos.

Das Costao Santinho Hotel liegt im Norden der

Insel Santa Catarina am breiten Santinho Strand
und ist umgeben von Diinen, Wanderwegen und
archdologischen Statten.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Hercilio Luz - FLN ][ 57 min ][ 42 km] [ Belo Horizonte J [ 1047 km] [ Natal ] [ 2831 km

[ City Downtown ][ 40 min ][ 35,7 km] [ Brasilia ] [ 1350 ka [ Porto Alegre ] [ 405 km

[ Training Site ][ 0 min ][ 0 km] [ Cuiabd ] [ 1585 km] [ Recife ] [ 2637 km
[ Curitiba ] [ 287 km] [ Rio de Janeiro ] [ 800 km
[ Fortaleza ] [ 2892 km] [ Salvador ] [ 1992 km
[ Manaus ][ 3029 ka [ Sao Paulo ][ 556 km

Costao do Santinho Resort Colf & SPA

I8 Curitiba

Florianépolis

South Region

"sY Porto Alegre

TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

() JE) oo o ] [ 3 ([ S C 5 R 9 4

Training Site Status
i J Sl [ | | GSCEISE |
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SC3 - MdeSki( Pﬁlﬂ(e %k k Floriandpolis - Santa Catarina

Av. Jornalista Rubens de Arruda Ramos, 2746 - Centro
www.majesticpalace.com.br

y N
This 5-star hotel offers luxury accommodation,

views of the North Bay, just minutes from the
international airport, several beaches in the North, South
and East of Santa Catarina Island.

Cet hotel 5 étoiles propose un hébergement de

luxe, avec vue sur la baie du Nord, a quelques
minutes de I'aéroport international, ainsi que des
plusieurs plages dans le Nord, Sud et Est de I'lle de Santa

Catarina.

TOTAL INVENTORY .
Este hotel de 5 estrellas ofrece hospedaje de

Bedrooms 259 lujo, con vistas a la Bahia del Norte, tan sé6lo unos
"""""""""""" minutos del aeropuerto internacional, y muy cerca de
una gran variedad de playas hacia al norte.

Dieses 5* Hotel bietet luxuriése Unterkunft mit

ACCOMMODATION FACILITIES
, s i
L‘\« Blick auf die North Bay, ist nur wenige Minuten

vom internationalen Flughafen entfernt und von
I ;%2 mehreren Stranden im Norden, Stiden und Osten der
Insel Santa Catarina umgeben.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Hercilio Luz - FLN J[ 25 min ][ 13 km]
(@] s %@ﬂ[w

[ 15 min [ 9km]

2802 km

Training Site

—

Estadio Orlando Scarpelli

—

I8 Curitiba

Florianépolis

South Region

"sY Porto Alegre

TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

) BN | SO | SN B 68 G (LS | GRS |

Training Site Status
(v ree ) S & [ N | CEHNEE)
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Regional Aspects

@ southeast Region

L

.

Southeastern Information

The Southeast Region is the richest and most populous region in Brazil, and contains Brazil s largest
metropolises: Sdo Paulo and Rio de Janeiro. The stunning landscapes range from mountains in Espirito
Santo and Minas Gerais, with its historic towns, to famous beaches, parks and forests in Rio de Janeiro and
Sao Paulo. These four states also offer a varied cuisine and several cultural attractions. The biggest dates
on the Rio social calendar are the New Year’s celebrations, which regularly attract more than two million
people to the city’s beaches, and the world-famous “Carnaval”. Sdo Paulo, the largest city in Latin America
and the sixth-largest in the world, is the sheer breadth of choice available to visitors and locals alike. It

is quite impossible not to fall in love with its variety of restaurants, for example, where you can sample
specialties from every corner of the globe. In the state of Minas Gerais there are many churches and
monuments, some within easy reach of Belo Horizonte and all featuring architecture from “ciclo do ouro”,
the Brazilian gold rush of the late 17th and 18th centuries.

A

FIFAWORLD CUP
Brasil
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Southeast Region

States
Espirito Santo, Minas Cerais, Rio de Janeiro, Sao Paule.

N &

Rio de Janeiro

Acronym State Capital
- ES Espirito Santo Vitdria
‘#} Host City O state Capital MG Minas Gerais Belo Horizonte ‘e}
RJ Rio de Janeiro Rio de Janeiro ‘\:,‘
SP Sao Paulo Sao Paulo “:,'
Southeast Region

ESPIRITO SANTO (ES) RIO DE JANEIRO (RJ)
EST Hotel Escola Senac Ilha do Boi 55 RJ1 Aldeia das Aguas Resort 62 SPs Hotel Parque Balneario 72
ES2 Hotel Fazenda Parque do China 56 RJ2 Centro de Treinamento Dr. Jodo SP9 Hotel Pitangueiras 73
ES3  Sheraton Vitéria 57 Havelange 63 SP10  Liau Hotel Parque Plaza 74
RJ3 Portobello Resort & Safari 64 SPITEMerclreloantos 75
SP12  Mercure Séo Caetano do Sul 76
MINAS GERAIS (MG) SAO PAULO (SP) SP13  Novotel Sao Paulo Center Norte 77
MG1 San Diego Suites Bh 58 SP1 Bourbon Alphaville Business Hotel 65 St ol sl s e 7
MG2 San Diego Hotel Ipatinga 59 SP2 Casa Grande Hotel Resort & Spa 66 SEISERCscanlnniiie Sl e
MG3 San Diego Uberlandia 60 SP3 Comfort Inn 67 SP16  Paradise Golf &Lake Resort Y
MG4 Village Haras Morena 61 SP4 Gralha Azul Park Hotel 68 SP17  Promenade Enterprise o
Sps5 Mot Bues MErEs 69 SP18  Radisson Alphaville 82
SP6 Hotel Fazenda Campo Belo 70 SP19  San Raphael Country Clube 83
sp7 Hotel JP 71 SP20  Spa Sport Resort 84
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South Region
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ES] — Hotel Escola Senac Ilha do BOi  *xxxx Vitéria - Espirito Santo

Rua Braulio Macedo 417 - Ilha do Boi

www.hotelilhadoboi.com.br

ACCOMMODATION FACILITIES

DISTANCES FROM HOTEL TO:

;7_4 [Z4 Hotel SENAC Ilha do Boi is located on an island in
“ a prime and privileged area of Vitoria where the

peace and privacy are its main features.

L'hotel est situé sur une ile dans un
endroit privilégié de Vitoria, ou la paix et la

confidentialité sont ses principales caractéristiques.

El hotel SENAC Ilha do Boi esta localizado en

una isla privilegiada y exclusiva en la ciudad de
Victoria donde la paz y la privacidad son la caracteristica
principal.

Das Hotel SENAC Ilha do Boi liegt auf einer

Insel in einer erstklassigen und privilegierten
Gegend von Vitoria, ausgezeichnet durch seine Ruhe
und Privatsphare.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Eurico de Aguiar Salles - VIX

[ City Downtown

Training Site

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches Main Pitch Dimensions

@elo Horizonte

Rio de Janeiro
Sao Paulo

J[ 15 min ][ 9 km] [ Belo Horizonte ] [ 401 km] [ Natal J [ 1686 km
][ 8 min ][ 4 km] [ Brasilia ] [ 950 km] [ Porto Alegre ] [ 1546 km
][ 26 min ][ 20 km] [ Cuiaba ][ 1761 km] [ Recife ][ 1471 km
[ Curitiba ] [1091 km] [ Rio de Janeiro ] [ 426 km
[ Fortaleza ][ 1841 km] [ Salvador ][ 848 km
[ Manaus ] [2878 km] [ Séo Paulo ] [ 737 km

— U J_J _J

Vitéria

TRAINING SITE FACILITIES

Total Capacity

(22 JE) e J{&] 2 ] (=) o) e o= ) ¥ =) - - O

Training Site Status

[Ready
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N e

€S2 — Hotel Fazenda Pdrque de C’\ina % % % % Domingos Martins - Espirito Santo

BR 262, km 72
www.parquedochina.com.br

a
EN[P4 Hotel Fazenda Parque do China is situated in a

valley of rare beauty with more than one million

square meters of greenery.

L'hétel Fazenda Parque do China se situe dans
une vallée d’une rare beauté, entouré de plus

d’un million de metres carrés de verdure.

Hotel Fazenda Parque do China tiene un
concepto de RESORT, todo junto en un mismo

lugar.

ACCOMMODATION FACILITIES

CEEIACY SEIE)] [ eS(EE
B | [ | H0

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

Das Hotel Fazenda Parque do China liegt in

S o fochina
L‘\« einem Tal von seltener Schonheit mit mehr als

einer Million Quadratmeter Griin.

[ Eurico de Aguiar Salles - VIX ][ 56 min ][ 65 km] { Belo Horizonte ] [ 457 km] [ Natal ] [ 1743 km]
[ City Downtown ][ 7 min ][ 55 km] [ Brasilia ] [ 1007 km] [ Porto Alegre ] [ 1602 km]
£ [ Training Site ][ 0 min ][ 0 km ] [ Cuiaba ] [ 1816 km ] [ Recife ] [ 1526 km ]
[ Curitiba ] [ 1147 km] [ Rio de Janeiro J [ 482 km ]
{ Fortaleza ] [ 1898 km] [ Salvador ] [ 904 km ]
( Manaus ] [2933 km] [ Sao Paulo ] [ 194 km]

CT Parque do China

MG

@elo Horizonte ,
Viteria

*

N’

Rio de Janeiro

Séao Paulo
TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES
Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity
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Vitdria - Espirito Santo

Av. Saturnino de Brito, 217 - Praia do Canto
www.sheratonvitoria.com.br

ACCOMMODATION FACILITIES

URCIE)E

DISTANCES FROM HOTEL TO:

- @
HENGH | [0 e

7 km

[ Eurico de Aguiar Salles - VIX [ 10 min

Training Site 13 km

J(_tomin (
(@) vommions %“ﬂrm

[ 23 min

—

)
)
)

Estadio Estadual Kleber Andrade

MG

@elo Horizonte ,
‘ Viteria

LJ
N’

Rio de Janeiro
Sao Paulo

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

[ 1 ][ 105 x 68 ]@[ 23.000 J

Training Site Status

[Undergoing Renovation/Construction ]

&[”4 Sheraton Vitoria is the only five-star hotel in the
i capital of Espirito Santo, located in the exclusive
neighborhood of Praia do Canto, ideally set in the heart
of Vitoria.

Sheraton Vitoria est le seul hotel cing étoiles
dans la capitale de Espirito Santo, situé dans le

quartier chic de Praia do Canto au cceur de Vitoria.

TOTAL INVENTORY

Sheraton Vitoria es el Gnico hotel de 5 estrellas

Bedrooms 192 de la capital del estado de Espirito Santo. Est4

localizado en el barrio exclusivo Praia do Canto, ubicado
en el corazén de Vitoria. Son 234 cuartos espaciosos y de
mucho estilo, delicadamente decorados.

Das Sheraton Vitoria ist das einzige Fiinf-Sterne-

, = O e rinree
L‘\« Hotel in der Hauptstadt von Espirito Santo, im

exklusiven Viertel von Praia do Canto, ideal im Herzen

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Belo Horizonte ] [ 399 km] [ Natal ] [ 1685 km]
[ Brasilia ] [ 948 km] [ Porto Alegre ] [ 1544 km]
[ Cuiaba ] [ 1759 km ] [ Recife ] [ 1469 km ]
[ Curitiba ] [1089 km] [ Rio de Janeiro ] [ 424 km]
[ Fortaleza ] [ 1839 km ] { Salvador ] [ 846 km ]
( Manaus ] [2876 km] [ Sao Paulo ] [ 730 km]

TRAINING SITE FACILITIES
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Av. Alvares Cabral, 1181 - Lourdes

www.hoteisarco.com.

br

ACCOMMODATION FACILITIES

&)

DISTANCES FROM HOTEL TO:

CISICIEIEIENEIEY 63 B

SIEIGILY

[ Pampulha - PLU

DD

[ City Downtown

Training Site

—

22 min [ 11 km

)
o) o)
[

Toca da Raposa |

*

N’

Rio de Janeiro

Sao Paulo

TRAINING GROUND INFORMATION

Main Pitch Dimensions Total Capacity

Number of Pitches

B

[

110x 72 ]@[ 1.000 J

Training Site Status

[Ready

]

TOTAL INVENTORY

Belo Horizonte - Minas Gerais

The hotel has swimming pool, sauna, fitness
L center, italian restaurant with breakfast included
and it is in one of the best neighbourhood of Belo
Horizonte. The hotel is only one mile from the Diamond
Mall.

L'hétel dispose d'une piscine, d'un sauna, d'un

centre de fitness, d’un restaurant italien avec
petit déjeuner inclus et il se trouve dans I'un des
meilleurs quartiers de Belo Horizonte.

El hotel dispone de piscina, sauna, gimnasio,

Bedrooms 114 restaurante italiano con desayuno incluido y se

encuentra en uno de los mejores barrios de Belo
Horizonte y a sélo 1 milla del centro comercial Diamond.

Das Hotel hat einen Pool, Sauna, Fitnessraum,
ein italienisches Restaurant mit einem gratis

Fruhstiick und befindet sich in einer der besten

. @ Nachbarschaften von Belo Horizonte.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

TRAINING SITE FACILITIES
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LT

MGZ — San bieqo Hotel lpatinga  **xx Ipatinga - Minas Gerais

Rua Palmeira, 406 - Horto, Ipatinga
www.hoteisarco.com.br

- The only luxury hotel in the region, welcome to
= the San Diego Suites Ipatinga located in a quiet

area.

Permettez-nous de vous présenter le seul hotel
de luxe dans la région, le San Diego Suites

d'lpatinga situé dans un quartier calme.

El Gnico hotel de lujo en la regién. Asi es como le
presentamos el hotel San Diego Suites Ipatinga,
situado en una zona tranquila.

Wir mochten Ihnen das San Diego Suites
Ipatinga vorstellen, das einzige Luxus-Hotel in
der Region, das in einer ruhigen Gegend liegt.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Usiminas - IPN * ][ 25min ][ 13 km] Belo Horizonte ] [ 169 km Natal 1705 km

[ City Downtown ][ 14 min][ 8 km] Brasilia ] 713 km Porto Alegre 1473 km
[ Training Site ][ 12 min ][ 7 km ] Cuiabd

* Restriction: Operations hours 10:00 - 22:00 UTC

Estadio Joao Lamego Neto

LJ
N’

Rio de Janeiro

Séao Paulo
TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES
Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity

rosxre ) () reo0 ) SSERNSOELE KHESENR [
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Training Site Status
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Av. Rondon Pacheco, 3500 - Santa Maria

www.hoteisarco.com.br

ACCOMMODATION FACILITIES

I :%5 Einkaufszentrums, dem Kongresszentrum und den
wichtigsten ZufahrtsstraBen zum Flughafen und der

URCIE)E

DISTANCES FROM HOTEL TO:

[ Ten. Cel. Av. César Bombonato - UDI ][ 6 min ][ 7 km
[ City Downtown ][ 3 min ][ 1km
Training Site ][ 10 min ][ 5km

—

)
)
)

Complexo Municipal Virgilio Calassi

Sao Paulo

TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches Main Pitch Dimensions

N’

Rio de Janeiro

Total Capacity

B

110x75 ]@[ 56.000 J

Training Site Status

[Ready

]

Uberlandia - Minas Gerais

E[”2 A reference in lodging in the Minas Triangle,
the San Diego Suites Uberlandia is located in a
strategic point near the mall, convention center and the
main access roads to the airport and the city centre of

Uberlandia.

Le San Diego Suites Uberlandia, une référence

hételiére dans le Triangle Minas, bénéficie d'un
emplacement stratégique prés du centre commercial, du
centre de conventions et des routes donnant un acces
principal a I'aéroport et au centre-ville d'Uberlandia.

D El San Diego Suites Uberlandia, conocido por

su buena fama en el ambito hotelero, esta
estratégicamente ubicado: cerca del centro comercial,
proximo al centro de convenciones y con buen acceso a las
carreteras que unen el aerpuerto al centro de la ciudad.

Ein Name in Unterbringung im Minas-Dreieck,

L‘)\« das San Diego Suites Uberlandia befindet
sich an einem strategischen Punkt in der Nahe des

Innenstadt von Uberlandia.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Belo Horizonte ] [ 460 km ] [ Natal ] [ 2016 km ]
[ Brasilia ] [ 341 km] [ Porto Alegre ] [ 1272 km]
[ Cuiaba ][ 918 km ] [ Recife ][ 1872 km ]
[ Curitiba ] [ 748 km J [ Rio de Janeiro J [ 681 km ]
[ Fortaleza ] [ 1882 km ] [ Salvador ] [ 1255 km ]
( Manaus ][2180 km] [ Sao Paulo ][ 541 km]

TRAINING SITE FACILITIES
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MCQ Vluﬁge Hﬁras Morena % % % %k % Juiz de Fora - Minas Gerais

Estrada de Caeté, 2.300 - Zona Rural - Matias Barbosa
www.harasmorena.com.br

AGT™
- The Village Haras Morena is listed among the
= most complete and sophisticated hotels in the

country.

D Le Village Haras Morena se classe parmi les
hotels les plus complets et sophistiqués du

pays, couvrant une superficie 135.000m? avec de beaux

paysages.

D El Village Haras Morena es considerado uno
de los hoteles mas completos y sofisticados

del pais. Sobre un terreno de 135.000m2, el hotel esta

rodeado por mas de 40 fuentes de agua mineral que

ACCOMMODATION FACILITIES desembocan en 11 lagos.

5 Das Village Haras Morena gehért zu den
. . . . . . . . a . vellcommenstentind eleganteSten otelsdes
Landes.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:
[ Regional da Zona da Mata - IZA * ][ 80 min ][ 65 km] [ Belo Horizonte ] [ 225 km ] [ Natal ] [1 926 km ]
[ City Downtown ][ 24 min][ 19 km] [ Brasilia ] [ 800 km] [ Porto Alegre ] [1 234 km]
4 [ Training Site ][ 23 min ][ 20 km ] [ Cuiaba ] [151 1 km ] [ Recife ] [1725 km ]
* Restriction: Operations hours 11:00 - 00:00 UTC [ Curitiba ] [ 757 km ] [ Rio de Janeiro J [ 143 km ]
{ Fortaleza ] [2025 km ] [ Salvador ] [1082 km ]
( Manaus ] [2741 km] [ Sao Paulo ] [ 400 km]
Estadio Municipal Radialista Mario Helenio « Juiz de Fora - Minas Gerais
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BR 393, km 270
www.aldeiadasaguasresort.com.br

ACCOMMODATION FACILITIES
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Barra do Pirai - Rio de Janeiro

E[P4 Located in Barra do Pirai, 120 km away from
> Riode Janeiro, the Village das Aguas Hotel
offers comfort, quality and leisure, featured by our 160

apartments, as well as a sauna and a swimming pool.

D L'hotel Aldeia das Aguas situé a Barra do Pirai,
a 120 km de Rio de Janeiro, offre confort et

qualité pour les loisirs.

Localizado en Barra do Pirai, a 120km de la
ciudad de Rio de Janeiro, Villade das Aguas
ofrece confort, calidad y varias actividades.

e Das Hotel liegt im Barra do Pirai, 120 km von Rio
de Janeiro entfernt. Das Aldeia das Aguas Hotel
mit seinen 160 Apartments bietet Komfort, Qualitat

und viele Freizeitmoglichkeiten.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Galeéo - Antonio Carlos Jobim - GIG 109 min [ 121 km]

Training Site 34 min

)09 min)
[ City Downtown ][ 8 min ][ 5 km]
/ J(3¢min)(_ 38k

[ 38 km

—
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Estadio Municipal
General Sylvio Rauline de Oliveira
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TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES
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Estrada Fazenda Sobradinho, 444
Website Not Available

ACCOMMODATION FACILITIES

SEE) | 68 86
BERIEGEL | | 60

DISTANCES FROM HOTEL TO:

[ Galeéo - Antonio Carlos Jobim - GIG

94min][ 110km]

Training Site

—

[ City Downtown

0 min

I
=D
J(omn)

E[PA In the Training Center Joao Havelange you will
> findalot of greenery, fresh air and a complete

infrastructure with great privacy.

Dans le Centre d’Entrainement H elange Joao,
vous trouverez beaucoup de verdure, d'air
frais et une infrastructure complete offrant une grande

intimité.

El Centro de Entrenamiento Joao Havelange
le ofrece mucho verde, aire fresco, y una
infraestructura con mucha privacidad.

Im Trainingszentrum Joao Havelange finden
Sie viel Gruin, frische Luft und eine komplette

Infrastruktur mit viel Privatsphare.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:
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Centro de Treinamento br. Joao Havelange

e Pinheiral - Rio de Janeiro

Estrada Fazenda Sobradinho, 444 | Website Not Available
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TRAINING GROUND INFORMATION

Main Pitch Dimensions Total Capacity
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Training Site Status

[Ready

]
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Rodovia Rio Santos, km 434
www.portotel.com.br

ACCOMMODATION FACILITIES

&)
URCIE)E

DISTANCES FROM HOTEL TO:

CIICI I FEISNENES &)
OE | SEEH0

[ Galeéo - Antonio Carlos Jobim - GIG

97 min][ 104 km]

]|

6 km

Training Site

—

J(
[ City Downtown %

o)

0km

)
)

Portobello Resort & Safari

1. 8.8 8 ¢ ¢

)

Mangaratiba - Rio de Janeiro

NP4 Located inside a farm with pasture, rivers, a

preserved Atlantic Forest with lots of space and

facing the ocean, with a 1 km. long beach, white sands

covered by coconut trees and a calm sea.

Situé dans une ferme entourée de paturages,

derriviéres, de la forét atlantique protégée, avec

de vastes espaces et face a 'océan, avec une plage de

sables blancs d'un kilometre de long.

Ubicado dentro de una finca con pastos, rios,

un bosque atléntico conservado con mucho

espacio y frente al mar, con 1 km de largas playas de

arena blanca cubiertas de cocoteros y un mar en calma.

5 Das Hotel ist auf einem Bauernhof gelegen mit
Weiden und Flissen in einem gut erhaltenen

Atlantischen Regenwald mit viel Platz und Blick auf den

Ozean.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

{ Belo Horizonte ] [ 464 km] [ Natal ] [2162 km]
( Brasilia ] [ 1015 km] [ Porto Alegre ] [ 1324 km]
[ Cuiaba ] [ 1670 km ] [ Recife ] [ 1957 km ]
[ Curitiba ] [ 777 km ] [ Rio de Janeiro J [ 104 km ]
{ Fortaleza ] [ 2270 km ] [ Salvador ] [ 1317 km ]
( Manaus ][2944 km] [ Sao Paulo ][ 441 km]
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TRAINING GROUND INFORMATION

Number of Pitches

Total Capacity
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Main Pitch Dimensions
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Training Site Status
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SP1 — Bourbon Alphaville Business Hotel  x*xx Barueri - Sao Paulo

Av. Cauaxi, 223
www.bourbon.com.br

E[¥2 Situated in one of the finest regions of greater
Séo Paulo, the Bourbon Alphaville is close to

many business and finance centres of the city.

Situé dans l'une des plus belles régions de Sao
Paulo, le Bourbon Alphaville est proche du

centre industriel et financier de la ville.

Situado en una de las mejores zonas del centro
de Séo Paulo, el Borbén Alphaville esté cerca de

muchos centros de negocios y de finanzas de la ciudad.

ACCOMMODATION FACILITIES

&)

In einer der besten Gegenden von Sao Paulo

Li)\« gelegen, befindet sich das Bourbon Alphaville

in der Nahe der Business- und Finanzzentren der Stadt.

CISIC3EY [EEN &3 8
84 [ [ ] ] 0

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ André Franco Montoro - Guarulhos - GRU ][ 48 min ][ 50 km] Belo Horizonte ] [ 545 km Natal [2332 km
[ City Downtown ][ 10 min ][ 6 km] Brasilia ] 901 km Porto Alegre [ 913 km
£ [ Training Site ][ 8 min ][ 6 km ] [2145 km
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Centro de Treinamento Vila Porto e Barueri- S3o Paulo
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SP2 — Casa Crande Hotel Resort & Spa *xxxx Guaruja - Sao Paulo

Av. Miguel Stéfano, 1001 - Praia da Enseada
www.casagrandehotel.com.br

S[?a With its grand colonial architecture, the Casa
Grande Hotel Resort & Spa blends the charm of
its luxurious style with the contemporary touch of its

unique services.

Avec son impressionnante architecture

coloniale, le Casa Grande Hotel Resort &
Spa allie le charme de son style luxueux a la touche
contemporaine de ses services uniques.

Con su arquitectura colonial, la Casa Grande
Hotel Resort & Spa combina el encanto de

su estilo de lujo con el toque contemporaneo de sus

servicios unicos.

ACCOMMODATION FACILITIES
Mit seiner groBartigen kolonialen Architektur,
. . . . verbindet das Casa Grande Hotel Resort
& Spa den Charme seines luxuriosen Stils mit
@ . . @ einer zeitgemafBen Note seiner einzigartigen
Dienstleistungen.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Base Aérea de Santos - SSZ * J[ 22 min][ 12 km]
(@) oo % %[ %

30 min [ 20 km

Belo Horizonte ] [ 545 km

920 km

Training Site

* Restriction: Prior Authorization for Operations

[
[1388 km
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[2755 km

Estadio Municipal Anténie Fernandes

MG

@elo Horizonte

N’

Rio de Janeiro

Séa0 Paulo
TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES
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Av. Rodrigo Fernando Grillo, 387 - Jardim dos Manacas
www.comfortararaquara.com.br

pmr Wﬂi

F0p

“A a2l
ACCOMMODATION FACILITIES

CIEICH [ESENE) | 169 18
QEIEEEELIS | | [E0

Araraquara - Sao Paulo

Opened in December 2008, the hotel has 110
L rooms, a convention center, a business centre, an
adult and children swimming pool, a restaurant, a fitness
centre “By Reebok”and 24 hour room service.

Le Comfort Hotel a ouvert en Décembre 2008.
Notre infrastructure agréable comprend
110 chambres, un centre de conventions, un centre
d‘affaires, une piscine pour tout dge, un restaurant et un
centre de fitness ‘By Reebok’.

Comfort Hotel fue inaugurado en diciembre,

2008. La estructura alberga 110 apartamentos,
un centro de convenciones, piscinas de adultos y nifios,
un restaurante, um gimnasio “By Reebook’, lavanderia y
room service 24h.

Das Comfort Hotel wurde im Dezember 2008

eroffnet. Unsere komfortable Struktur umfasst
110 Zimmer, ein Tagungszentrum, ein Business Center,
ein Schwimmbecken fiir Erwachsene und Kinder und

ein Restaurant.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Araraquara - AQA * [ 19 min [ 11km]

Training Site

J(_tomin)
(@] s %hﬂ[ﬂ

[ 10 min [ 4 km

—

* Restriction: Operations hours from Sunrise to Sunset
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Estadio dbr. Adhemar Pereira de Barros
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SPQ — Cralha Azul Park Hotel »xxx Presidente Prudente - Sao Paulo

Rua Antonio Canhetti, 901
www.hotelgralhaazul.com.br

The Hotel Gralha Azul aims to provide our guests
™ With the best service, combined with quality in

the facilities and products offered.

L'hétel Gralha Azul se donne pour objectif d'offrir
a ses clients le meilleur service allié la qualité de

ses produits.

El Hotel Gralha Azul tiene el orgullo de ofrecer a
sus huéspedes el mejor servicio acompafnado de

productos de altisima calidad.

ACCOMMODATION FACILITIES

Das Gralha Azul Hotel ist darauf ausgerichtet

. . . . . . selnen Gasten den besten SerVice’ rombiniert
mit Qualitat der Einrichtungen und angebotenen

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Presidente Prudente - PPB ][ 12 min ][ 10 km] [ Belo Horizonte ] [ 835 km] [ Natal ] [251 3 km]
[ City Downtown ][ 10 min][ 5 km] [ Brasilia ] [ 800 km] [ Porto Alegre ] [ 876 km]
Training Site ][ 12 min ][ 6 km] [ Cuiabd ][ 886 km ] [ Recife ][2363 km ]

( Curitiba ][ 446 km] [ Rio de Janeiro ][ 853 km]

[ Fortaleza ] [2475 km ] [ Salvador ] [1 736 km ]

( Manaus ] [2323 km] [ Séo Paulo ] [ 536 km]

Estadio Eduarde Jose Farah o Presidente Prudente - S0 Paulo

¢
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SPS - “otel bUQS Mariﬁs * % % Jaguaritna - Sao Paulo

Rodovia Ademar de Barros, 340, saida km 133,5 - Colméia
www.hotel2marias.com.br

o

- The Duas Marias Hotel is located in Brazil’s most
opportune climate region, just 30km away from

the city of Campinas. The hotel is far from the city’s

downtown and is surrounded by a great lake.

S 7y P L'hé6tel Duas Marias se situe a 30 kilométres de

la ville de Campinas, une région du Brésil au

s ALl | B LA . p A 5 24
climat agréable. U'hotel se trouve a l'extérieur du centre-

ville et est entouré par un grand lac avec un paysage
époustouflant.

El Duas Marias Hotel esta situado en la region de
Brasil con el clima més oportuno, a sé6lo 30 km

de la ciudad de Campinas.

ACCOMMODATION FACILITIES

& | 103 EENE) | IS 86D
QEIEIEEEE | Q) EF)

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

Das Duas Marias Hotel liegt in der glinstigsten
Klimaregion Brasiliens, nur 30km entfernt von

der Stadt Campinas.

[ Viracopos - VCP ][ 60 min ][ 59 km] Belo Horizonte ] [ 559 km Natal [2340 km
[ City Downtown ][ 20 min ][ 12,3 km] Brasilia 854 km Porto Alegre [ 931 km
£ [ Training Site ][ 18 min ] [21 59 km
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Estadio Alfredo Chiavegato « Jaguaritina - Sao Paulo
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SP6 — Hotel Fazenda CQMPO eelo * kK Alvares Machado - Sao Paulo

Estrada Vicinal de Alvares Machado, km 04
www.hotelcampobelo.com.br

The hotel is located minutes away from the
A downtown of Presidente Prudente. Surrounded
by the country side, the hotel makes you feel in contact
with nature and our highly qualified staff will meet every
guest’s expectations.

L'hétel se situe a quelques minutes du centre-

ville de Presidente Prudente. Au coeur de la
campagne, vous vous sentirez en contact avec la nature
et notre personnel hautement qualifié saura répondre
aux attentes de chaque client.

El hotel esta a pocos minutos del centro de
Presidente Prudente. Por ubicarse en una

zona campestre pero poblada, los huéspedes pueden
disfrutar tanto de la naturaleza como de un personal
ACTEIMMODATION FACILITIES bien cualificado.
Das Hotel liegt nur wenige Minuten von der

o, o ~~ ) q
Umgeben von der Landschaft |asst Sie das Hotel sich
(- d in Kontakt mit der Natur fiihlen und unsere hoch
@ . . . . @ qualifizierten Mitarbeiter werden den Erwartungen von

jedem Gast gerecht.
DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Pres. Prudente - PPB J[ 12 min ][ 10 km] [ Belo Horizonte ] [ 831 km] [ Natal J [2509 km]
[ City Downtown ][ 10 min][ 5 km] [ Brasilia ] [ 804 km] [ Porto Alegre ] [ 880 km]
|| Training Site ][ 12 min ][ 6 km ] [ Cuiabd ] [ 890 km ] [ Recife ] [2367 km ]

[ Curitiba ][ 441 km] [ Rio de Janeiro ][ 857 km]

[ Fortaleza ] [2473 km ] [ Salvador ] [1 739 km ]

[ Manaus ] [2327 km] [ Sao Paulo ] [ 531 km]

Centro de Formacao de Atletas
Flavio Aradjo
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SP1 - Hotet JP 1 8.8.8 .6 ¢ Ribeirdo Preto - Sdo Paulo

Rodovia Anhanguera, km 306,5
www.hoteljp.com.br

Built in an expansive green area, the Hotel JP
) provides an environment of tranquility, comfort

and sophistication.

D Construit dans un espace vert étendu, I'Hotel
JP offre un environnement de tranquillité,

confortable et sophistiqué.

Construido en una amplia zona verde, el JP Hotel
ofrece un ambiente de tranquilidad, confort y

sofisticacion.

ACCOMMODATION FACILITIES

SEEEN €3 5
QEIE)] 4EEL B B0

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

In eine grosse Griinanlage gebaut, bietet das
Hotel JP eine Umgebung voller Ruhe, Komfort

und Raffinesse.

[ Leite Lopes - RAO ][ 13 min ][ 1 km] [ Belo Horizonte ][ 441 km] [ Natal ][2170 km]
[ City Downtown ][ 21 min ][ 12 km] [ Brasilia ] [ 594 km] [ Porto Alegre ] [ 1049 km]
7 [ Training Site ][ 11 min ][ 7 km ] [ Cuiaba ] [ 1080 km ] [ Recife ] [ 1205 km ]

[ Curitiba ][ 518 km] [ Rio de Janeiro J[ 513 km]

{ Fortaleza ] [ 2176 km ] [ Salvador ] [ 1367 km ]

[ Manaus ] [2414 km] [ Sdo Paulo ] [ 289 km]

Estadio Santa Cruz * Ribeirao Preto - Sao Paulo

Av. Costabile Romano, S/N - Ribeirania
www.botafogosp.com.br/index/botafogo/id-220/santa_cruz
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Av. Dona Ana Costa, 555 - Gonzaga
www.parquebalneario.com.br

r

ACCOMMODATION FACILITIES
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DISTANCES FROM HOTEL TO:

[ Base Aérea de Santos - SSZ *

[ 47 min ][ 46 km

[ City Downtown

Training Site

) )
| amn]_vote)
J_7mn)(Cssim]

[ 7min[ 3,5 km

* Restriction: Prior authorization for operations

Estadio Urbano Caldeira - Vila 8elwmire
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Santos - Sdo Paulo

ENJPA4 Located in the most charming neighborhood
“% of Santos in the historical heart of the city,
the Parque Balneario Hotel has been visited by kings,

queens and celebrities.

L'hétel se situe dans I'un des quartiers les

plus charmants de Santos au coeur de la ville
historique, visitée par de grandes personnalités telles
que des rois, des reines et autres célébrités.

Situado en el barrio de Santos el cual cuenta

con mas encanto, el Hotel Parque Balneario estd
situado en el corazon histérico de la ciudad, visitado
por grande personalidades como reyes, reinas e otras
celebridades.

Das Parque Balneario Hotel liegt im schonsten

Viertel von Santos, im historischen Herzen der
Stadt, die auf zahlreichen koniglichen und prominenten

Besuch zuriickschauen kann.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Belo Horizonte ] [ 573 km] [ Natal J [2364 km
[ Brasilia ] [ 954 km] [ Porto Alegre ] [ 873 k
[ Cuiaba ] [ 1422 km ] [ Recife ] [ 2174 km
[ Curitiba ][ 386 km] [ Rio de Janeiro ][ 381k
[ Fortaleza ] [ 2426 km ] [ Salvador ] [ 1527 km
[ Manaus ] [2789 km] [ Séo Paulo ] [ 103 km
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qu “otel Pltdnguelras % % Kk Sorocaba - Sao Paulo

Rodovia Jodo Leme dos Santos, S/N, km 110 - Itinga
www.hotelpitangueiras.com.br

/ : ™
- This horse farm converted into a hotel still

= cherishes its roots and takes care of good horses
available to guests. The hotel lobby and apartaments
follow the same decoration, all cozy and tastefully
decorated.

Cette ferme équestre reconvertie en hotel,

chérit ses racines et prend soin de magnifiques
chevaux disponibles pour des ballades. Le hall de I'hotel
et ses chambres reflétent le méme décor, confortables et

décorés avec got.

Este rustico hotel, antes un establo para
caballos, todavia mantiene elementos originales
e continua habiendo caballos para el uso de los

huéspedes.

ACCOMMODATION FACILITIES

Dieser in ein Hotel umgewandelter Pferdehof
ist immer noch stolz auf seine Wurzeln und halt
gute Pferde, die den Gésten zur Verfligung stehen.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:
[ Viracopos - VCP J[ 90 min ][ 93 km] [ Belo Horizonte ] [ 590 km ] [ Natal J [2374 km ]
[ City Downtown ][ 14 min][ 9 km] [ Brasilia ] [ 887 km] [ Porto Alegre ] [ 965 km]
~ Training Site ][ 13 min ][ 6 km ] [ Cuiaba ] [1 338 km ] { Recife ] [21 94 km ]
[ Curitiba ][ 441 km] [ Rio de Janeiro ][ 493 km]
{ Fortaleza ] [2227 km ] [ Salvador ] [1 548 km ]
[ Manaus ] [2704 km] [ Sao Paulo ] [ 175 km]
Clube Atletico Sorocaba e Sorocaba- S50 Paulo
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SP10 — Liav Hotel Pﬁrque Plaza *xxx Sao Bernardo do Campo - Sao Paulo

Av. das Nag¢des Unidas, 1.501
www.liauhotels.com.br

=W g
Jom oEm
s ELLLLE
L B
e

Our personalised and caring service makes each
guest feel special. Our team is ready to offer you

all services of a traditional hotel.

Grace a notre service personnalisé et

attentionné, chaque invité se sent spécial. Notre
équipe se tient préte a vous offrir tous les services d’'un
hétel traditionnel.

La individualidad en el atendimiento hace

[ | - ~ N . . .
i'm || e | [ LU L con que cada huéspede reciba un tratamiento

ACCOMMODATION FACILITIES

URCIE)E

DISTANCES FROM HOTEL TO:

distinguido. Nuestro equipo esta preparado para
ofrecerle todos los servicios tradicionales de hosteleria.

Unser personalisierter und aufmerksamer

. . . . . . e IéSStjeden Gastsich besonders fiien
Unser Team ist bereit, Ihnen alle Dienstleistungen eines

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Congonhas - CGH *

[ City Downtown

Training Site

—

][ 29 min ][ 20 km] Belo Horizonte ] [ 543 km Natal 2330 km
][ 2 min ][ 1,5 km] Brasilia ] 888 km Porto Alegre 856 km
][ 7 min ][ 2km] Cuiaba

* Restriction: Operations Hours 09:00-02:00 UTC

Estadio Primeiro de Maio
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SP" - Mer(ure santos % % % Santos - Sdo Paulo

Av. Washington Luis, 565 - Boqueirao
www.mercure.com

The Mercure Santos hotel is located in

the elegant Boqueirao district on Avenida
Washington Luiz (Canal 3) opposite the beach, close to
Avenida Conselheiro Nébias & Avenida Ana Costa.

Le Mercure Santos hotel se situe dans I'élégant

quartier Boqueirao sur ’Avenida de Washington
Luiz (Canal 3) face a la plage, a proximité de 'Avenida
Conselheiro Nébias & 'Avenida Ana Costa.

El Mercure Santos Hotel se ubica en el
elegantisimo barrio de Boqueirdo enfrente de
la playa, cerca de Av. Conselheiro Nébias y Avenida Ana

Costa.

ACCOMMODATION FACILITIES
Das Mercure Santos Hotel befindet sich im
. . . . . . L\)« eleganten B Foduelrao aufder Avenida
Washington Luiz (Canal 3) gegentiber dem Strand, nahe

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Base Aérea de Santos - SSZ * ][ 49 min ][ 47 km] Belo Horizonte ] [ 574 km Natal [2364 km
[ City Downtown ][ 1,6 min ][ 4 km] Brasilia ] 955 km Porto Alegre [ 874 km
[ Training Site ][ 10 min ][ 4,5 km ] [21 75 km

* Restriction: Prior authorization for operations

CT Rei Pele
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SP12 — Mercure sao Cactano do SUl  *xxx S&o Caetano do Sul - Sdo Paulo

Rua Alegre, 440 - Santa Paula
www.mercure.com

AAY
' ‘ N The Mercure Séo Caetano do Sul hotel is located
> on Rua Alegre, a continuation of Avenida

Goias between Avenida President Kennedy and Rua
Conselheiro Laffaiete.

Le Mercure Sao Caetano do Sul se situe sur Rua

Alegre, une continuation de I'Avenida Goias
entre I'’Avenida President Kennedy et Rua Conselheiro
Laffaiete.

TOTAL INVENTORY

El Mercure Sdo Caetano do Sul Hotel se
Bedrooms 135 encuentra en la Calle Alegre, la continuacién de
"""""""""""" Avenida Goias, entre Avenida Presidente Kennedy y Call

Conselheiro Laffaiete.

ACCOMMODATION FACILITIES
Das Mercure Sao Caetano do Sul befindet
. . . . . EN)R siehin der fua Alegrel et Verléngerung
der Avenida Goias zwischen der Avenida Presidente
@ . . . @ KennEdy il derfun Conselhero tafare

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Congonhas - CGH * [ 34 min [ 18 km]

J(__semin) [

[ City Downtown ][ 5 min][ 2,4 km] [
% ][ ][ 2,5 km] [ Cuiabd
[ L

(

[

Training Site 8 min

—

* Restrictions: Operations hours 09:00-02:00 UTC
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o
o
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Estadio Municipal Anaclete Campanella S0 Caetano do Sul - S50 Paulo
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Rua Sena Madureira, 1.355 Bloco 1
www.accorhotels.com.br

TOTAL INVENTORY

ACCOMMODATION FACILITIES

CIEICH JEED [ | 16 IEYFD
QEIE)E 88 @8-

Sao Paulo - Sdo Paulo

EV[¥2 Situated near the biggest exhibition centres of
> Latin America, Expo Center Norte and Anhembi,
the superior Novotel Sdo Paulo Center Norte is an ideal

choice for this region of the city.

Situé a proximité des plus grands centres

d'exposition d’Amérique Latine, I'Expo Center
Norte et le Anhembi, le Novotel Séo Paulo Center Norte
est un choix idéal pour cette partie de la ville.

Situado cerca de los centros de exposiciones
mas grandes de América Latina, Expo Center
Norte y Anhembi, el Novotel Sao Paulo Center Norte es

una opcioén ideal para esta region de la ciudad.

Neben den groBten Ausstellungszentren

Lateinamerikas gelegen, Expo Center Norte und
Anhembi, ist das Novotel Sdo Paulo Center Norte eine
ideale Wahl fur diese Region der Stadt.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:
[ Congonhas - CGH * ][ 14 min ][ 7 km] [ Belo Horizonte
[ City Downtown ][ 8 min ][ 6,3 km] [ Brasilia
4 [ Training Site ][ 16 min ][ 11 km] [ Cuiaba
* Restriction: Operations hours 09:00 - 02:00 UTC [
CT Palmeiras - Acadewia 1
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\'I
Rio de Janeire
Sao Paulo
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SP14 — Ol Brasil Futebol Clube SA **x* Ribeirdo Preto - Sao Paulo

Rodovia Abrao Assed, km 53,5 - Recreio Anhanguera
www.olebrasilfc.com

This is a place where excellence meets privacy,
A a Football Sports complex, located just a few
minutes (10 minutes) outside the city of Ribeirao Preto,
comprising 69 bedrooms with bathrooms, a capacity for

144 players.

Cet hotel met 'accent sur I'excellence allié a

I'intimité, un complexe sportif de football, situé a
seulement quelques minutes (10 minutes) en dehors de
la ville de Ribeirdo Preto.

Este hotel es la perfecta combinacion de
excelencia y privacidad; un centro de deportes
ubicado a tan s6lo 10 minutos de Riberéo Preto. Est4

compuesto por 69 cuartos que permite una capacidad

ACCOMMODATION FACILITIES de 144 jugadores.
Es handelt sich um einen Ort, wo

. . . . . . . . . SpitzenleiStung o Privatsphére triﬁt’ o
FuBball-Sportzentrum, nur zehn Minuten auRerhalb der
. @ . . . . . . . @ edtibera frete gelegen.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Leite Lopes - RAO ][ 23 min ][ 13 km] [ Belo Horizonte ] [ 437 km] [ Natal ] [21 73 km]
[ City Downtown ][ 31 min][ 13 km] [ Brasilia ][ 597 km] [ Porto Alegre ][1051 km]
[ Training Site ][ 0 min ][ 0km ] [ Cuiabd ] [1083 km ] [ Recife ] [2008 km ]

[ Curitiba ][ 520 km] [ Rio de Janeiro ][ 516 km]

[ Fortaleza ] [21 78 km ] [ Salvador ] [1 370 km ]

( Manaus ] [2416 km] [ Séo Paulo ] [ 313 km]

0l @rasil Futebol Clube SA
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SPIS — Oscar Inn Eco Resort  »xxx Aguas de Lindéia - Sao Paulo

Rodovia SP 360 km 177
www.oscarinn.com.br

Created by ex-football player Oscar Bernardi,
> the Oscar Inn Eco Resort is located in Aguas de
Lindoia about 170 km from Sao Paulo, and occupies an

area of 200,000 sgm with 60 rooms.

D Fondé par l'ex-joueur de football Oscar Bernardi,
L'hétel Oscar Inn Eco Resort se situe dans Aguas

de Lindoia, a environ 170 km de Sao Paulo.

Creado por el ex futbolista, Oscar Bernardi, el
Oscar Inn Eco Resort esta localizado en Aguas

de Lindoia aproximadamente a 170 kms de Sao Paulo y
ocupa un area de 200,000 m.
ACCOMMODATION FACILITIES

Erbaut von Ex-Football-Spieler Oscar Bernardi,

. . ot dos Oscarlnn Beo fesort n Aguas de Hndos
etwa 170 Kilometer von Sao Paulo entfernt gelegen.

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Viracopos - VCP ][ 104 min ][ 108 km] { Belo Horizonte ] [ 633 km] [ Natal ] [2415 km]

[ City Downtown ][ 11 min ][ 7,7 km] [ Brasilia ] [ 930 km] [ Porto Alegre ] [ 1008 km]

£ [ Training Site ][ 0 min ][ 0 km ] [ Cuiaba ] [ 1381 km ] [ Recife ] [ 2235km ]
[ Curitiba ] [ 484 km] [ Rio de Janeiro J [ 535km ]
{ Fortaleza ] [ 2455 km] [ Salvador ] [ 1590 km ]
( Manaus ] [2746 km] [ Sao Paulo ] [ 194 km]

Oscar Inn Eco Resort
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SP16 — Paradise Colf & Lake Resort xxxxx Mogi das Cruzes - S&o Paulo

Rodovia Engenheiro Candido do Rego Chaves, 4.500, km 50 - Jundiapeba
www.paradiseresort.com.br

On the banks of a beautiful reservoir, 70 km from
> Sao Paulo, Paradise Golf & Lake Resort stands out

thanks to its infrastructure and excellent services.

D Il se trouve sur les rives d'un lac magnifique, a 70
km de Sao Paulo, le Paradise Golf & Lake Resort
se distingue grace a son infrastructure et a ses excellents

services.

En las orillas de una bellisima reserva, a 70 km de
Séo Paulo, Paradise Golf & Lake Resort se destaca

por su infraestructura y excelentes servicios.

ACCOMMODATION FACILITIES

Am Ufer eines wunderschénen Stausees, 70

=\ (2 (= S = _ | .
E MR . 'K' Xo P L‘\« km vor Sao Paulo, sticht das Paradise Golf &
Lake Resort dank seiner Infrastruktur und seinem

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ André Franco Montoro - Guarulhos - GRU ][ 56 min ][ 47 km] Belo Horizonte ] [ 542 km Natal [2331 km
[ City Downtown ][ 24 min ][ 14 km] Brasilia 900 km Porto Alegre [ 912 km
£ [ Training Site ][ 0min ][ [2144 km
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Paradise Golf & Lake Resort o Mogi das Cruzes - Sao Paulo

Rodovia Engenheiro Candido do Rego Chaves, 4.500, km 50 - Jundiapeba
www.paradiseresort.com.br
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Av. Deputado Benedito Matarazzo, 9009 - Jardim Oswaldo Cruz
www.promenade.com.br/enterprise.asp

ACCOMMODATION FACILITIES

&)

URCIE)E

CIQIC3EEENE) [ 16N 18
MW 8 [ ][]

DISTANCES FROM HOTEL TO:

[ Prof. Urbano Ernesto Stumpf - SIK

[ 23min[ 17km]

[ City Downtown

Training Site

—

J(_22min)
EDED
JCromn)

[ 19min[ 17km]

Estadio Martins Pereira
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Main Pitch Dimensions Total Capacity
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[ 105x72 ]@[ 17.000 J

Training Site Status

[Ready

]
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Sao José dos Campos - Sdo Paulo

This hotel is conveniently located at the entrance
L to Sao José dos Campos, beside the biggest
shopping centre in the city, just 700 metres from the
aerospace training centre, just 7 km from the Municipal
Stadium Séo José dos Campos.

D Cet hétel bénéficie d’'un emplacement pratique
a l'entrée de Sao José dos Campos, a coté du

plus grand centre commercial de la ville, a 7 km du stade

municipal de Sdo José dos Campos et a seulement 6km

de I'aéroport local.

Localizado en la entrada de Sao José dos

Campos, al lado del mayor centro comercial de la
ciudad, tan sélo 700 metros del centro de entrenamiento
aeroespacial, 7km del Estddio Municipal de Sao José dos

campos.

Das Hotel liegt verkehrsgtinstig am Ortseingang

von Sao José dos Campos, neben dem groften
Einkaufszentrum der Stadt, nur 700 Meter vom Luft-
und Raumfahrt Schulungszentrum und nur 7 km vom

Stadion von Séo José dos Campos.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

TRAINING SITE FACILITIES
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SP18 — Radisson Alphaville *xxx Barueri - S30 Paulo

Alameda Rio Negro, 1.030
www.atlanticahotels.com.br

Radisson Alphaville is a luxury hotel located on
A the most important avenue in Alphaville.

Le Radisson Alphaville est un hotel de luxe situé

sur la plus grande avenue d’Alphaville.

Radisson Alphaville es un hotel de lujo situado
en la avenida mas importante de Alphaville.

ACCOMMODATION FACILITIES

&)

Das Radisson Alphaville ist ein Luxushotel das in

. . . 5 der wichtigsten Strasse von Alphaville liegt.
SIS [ | [

DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ André Franco Montoro - Guarulhos - GRU ][ 50 min ][ 49 km] [ Belo Horizonte ] [ 545 km] [ Natal ] [2332 km]
[ City Downtown ][ 10 min ][ 7 km] [ Brasilia ] [ 901 km] [ Porto Alegre ] [ 913 km]
Training Site ][ 16 min ][ 9,6 km ] [ Cuiaba ] [ 1378 km ] [ Recife ] [ 2145 km ]
[ Curitiba ] [ 409 km J [ Rio de Janeiro J [ 387 km ]
[ Fortaleza ] [ 2387 km ] [ Salvador ] [ 1498 km ]
( Manaus ] [2738 km] [ Séo Paulo ] [ 49 km]
Arena Barveri
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Sao Paulo
TRAINING GROUND INFORMATION TRAINING SITE FACILITIES

Number of Pitches Main Pitch Dimensions Total Capacity
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SP19 — San Raphael Country Hotel — *xxxx Itu - Séo Paulo

Av.Tiradentes, 2.223
www.sanraphaelcountry.com.br

The sophistication and comfort of the

AR . .
environment throughout the hotel coupled with

the quiet and relaxing country atmosphere make San

Raphael Country in Itu a distinguished hotel for leisure

and events.

La sophistication et le confort de son ambiance,

alliées au calme et a son atmosphéere relaxante
font du San Raphael Country a Itu un hétel distingué
pour les loisirs et pour les évéenements.

Sofisticado pero a la vez confortable, tranquilo
y campestre, el ambiente en el San Raphael

Country en Itu, se distingue por las actividades de ocio y
la capacidad para grandes eventos.

ACCOMMODATION FACILITIES
Die Raffinesse und der Komfort der Umgebung

SE000 BEE MG SEise———
und entspannten Land-Atmosphére machen das San
PNAEENENEER@EER) -
Hotel fir Freizeit und Events.
DISTANCES FROM HOTEL TO: DISTANCES FROM HOST CITIES TO:
[ Viracopos - VCP ][ 70 min ][ 53 km] Belo Horizonte ] [ 553 km Natal [2334 km
[ City Downtown ][ 15 min ][ 54 km] Brasilia 848 km Porto Alegre [ 925 km
[ Training Site ][ 14 min ] [

(%]
i<
o
o
i
=5
o

[
[

[ 57 km] [ Cuiaba
[ L
(
[

Estadio dr. Novelli Junior e Itu- S50 Paulo

Av. Dr. Prudente de Moraes, 393 | www.ituano.esp.br
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Rodovia Marechal Rondon, km 112,5

www.spasport.com.br

ACCOMMODATION FACILITIES

QIEYEIIE)]

DISTANCES FROM HOTEL TO:

88: 488 e@x (==
)r @)

Itu - Sao Paulo

ESN[P4 Spa Sport Resort boasts a full and complete

“is structure, including two official football fields,
jacuzzis, an outdoor pool and an indoor pool, and is
spread over 140,000 m? in the midst of nature and

greenery.

Le Spa Sport Resort bénéficie d'une structure

complexe et vaste, comprenant deux terrains
de football officiels, des jacuzzis, une piscine extérieure
et une piscine couverte, sétendant sur 140.000 m2 au

milieu de la nature.

Spa Sport Resort presume de una extensa

estructura sobre un terreno de 140,000 m2,
incluyendo dos campos de futbol, Jacuzzis, piscinas
interiores y exteriores, rodeado de arboles y mucho

verde.

Das Spa Sport Resort verfligt Gber eine

L‘)\« vollstandige und umfassende Struktur,
einschlieBlich der beiden offiziellen FuBSballfelder,

Whirlpools, einem Auf3enbecken und einem
Uberdachten Schwimmbecken.

DISTANCES FROM HOST CITIES TO:

[ Viracopos - VCP

[ 62 min] 65 km

[ City Downtown

Training Site

—

J(_o2min)[_esten)
) ramn][ 7o)
Jomn)(__otm]

[ Omin] 0km
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Spa Sport Resort
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Important Information N\

FIFA WORLD CUP
Brasil

Disclaimer

This catalogue has the exclusive purpose of guiding Member Associations during their process
of choosing their Team Base Camps for the 2014 FIFA World Cup Brazil. The contents of this

catalogue cannot be used or reproduced, either wholly or in part, for any other purposes.

Descriptions of accommodation, facilities and services are based on information provided to
us by third party sources. Whilst we have taken reasonable steps to ensure such information
is accurate at the date the brochure is produced, we cannot be held responsible for any
inaccuracies that may arise. We strongly recommend all Member Associations check such

information before choosing their accommodation.

Technical information of training sites, facilities, airports and distances are based on
information provided to us by third party sources. Whilst we have taken all reasonable steps
to ensure such information is accurate at the date the brochure is produced, we cannot be
held responsible for any inaccuracies that may arise. We strongly recommend all Member

Associations check such information before choosing their training sites.

Please be aware that the grading was provided by the hotels themselves. Therefore, where
a grading is indicated, please consider it only as a subjective guide rather than an officially

recognized classification.

Where we refer to links to other web sites and resources provided by third parties in our
document, these links are provided for your information only. We neither accept responsibility
for nor make any representations regarding these links (including, without limitation, the

contents of information provided in or the functioning of such links).
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